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The lorb Commissions Joshua

1:1 After Moses the broOs servant died, therp said to Joshua son of Nun, MosesO assistar@Moses my servant is dead.
Get ready! Cross the Jordan River! Lead these people into the land which | am ready to ératectlosnt. 1:3 | am handing over to
you every place you set foot, as | promised Médes.Your territory will extend from the wilderness in the south to Lebanon in the
north. It will extend all the way to the great River Euphrates in the east (irglaltliof Syria} and all the way to the Mediterranean
Sed in the west.1:5 No one will be able to resist yball the days of your life. As | was with Moses, so | will be with you. I will not
abandon you or leave you alorieé Be strong and brave! Youust lead these people in the conquest of this land that | solemnly
promised their ancestors | would hand over to th@tfi.Make sure you atevery strong and brave! Carefully obesll the law my
servant Moses charged you to kéeplo not swerve from itat the right or the left, so you may be succe&sfulall you do* 1:8
This law scroll must not leave your lis¥You must memorize'ftday and night so you can carefully oBegll that is written in it.
Then you will prospéf and be successftil1:9 | repeat;® be strong and brave! DonOt be afraid and donOt°pfanit, the LorD
your God, am with you in all you dé:O

Joshua Prepares for the Invasion

1:10 Joshua instructétthe leaders of the peopli11 OGo through the camp and command the people, @Repasupplies,
for w(jjt%in three days you will cross the Jordan Rivend begin the conquest of the land tloeih your God is ready to hand over to
you. R ~

1:12 Joshua told the Reubenites, Gadites, and the half tribe of Manaskel®@Remember what Mes the IorRDOs servant
commanded yot. The LORD your God is giving you a place to settle and is handing this land over 6 1xdd. Your wives,
children and cattle may stay in the land that Moses assigned to you east of the Jordan River. But all ypunwatranoss over
armed for battle ahead of your broth&rgou must help thent:15 until the LORD gives your brothers a place like yours to settle and
they conquer the land theokp your God is ready to hand over to them. Then you may go back to yattediland and occupy the
land Moses the @rDOs servant assigned you east of the Jofdan.O

1:16 They told Joshua, OWe will do everything you say. We will go wherever you sdnti7utust as we obey&dMoses, so
we will obey you. Buf may the IorD your Gal be with you as he was with Mos#sl8 Any man who rebels against what you say
and does not obey all your commands will be exectitBdf? be strong and brave!O

tn Heb OGet up!O ) . ] R )

2tc Heb OCross over this Jordan, you and all these people, to the land thgit/irgnto them, to the children of Israel.O The final phrase, Oto the children
of Israel,O is probably a later scribal addition specifying the identity of Othese people/them.O . )

Stn HebOEver¥ place on which the sole of your foot walks, to you | have igjiel said to Moses.O The second person pronouns irhvare3plural,
indicating that all the people are addressed here. The verbah¥ann(Ol| have given itO) is probabl?/ a perfect of certitude, emphasizing the certainty of
the action. Anotheoption is to translate, Ol have already assigned 1t.O In this case the verb would probably refertEthelécree to Abraham that he
would give this land to his descendants, . . ) »

“tn Heb Oall the land of the Hittites.O The expression Othe land of thesBittibes not refer to Anatolia (modern Turkey), where the ancient Hittite
kingdom of the second millenniumc. was located, but rather to Syria, the OHatti landO mentioned in inscriptions of the first millean(seeHALOT
1:363). The ﬁhrase is onetl in the LXX and may be a scribal addition.

5tn Heb Othe Great Sea,O the typical designation for the Mediterranean Sea. n

5tn Heb OFrom the wilderness and this Lebanon even to the great river, the River Euphrates, all the land of the Hittites, engen se¢hiai the place
where the sun sets, your territory will be.O | o )

tn Heb QA man will not stand before you.O The second person pronouns in this verse are singular, indicating Joshua is the addressee.

8n Heb OFor you will cause these people to inhigtland that | swore to their fathers to give to them.O The pronoun OthemO at the end of the verse
refers to either the people or to the fathers.

°tn Or OOnly be.O . o . ) ) )

%n Heb Oso0 you can be careful to do.O The use of the infinmwb (Oto keepO) aftdret imperatives suggests that strength and bravery will be
necessary for obedience. Another option is to take the TP as a vocativéamedwith imperative (see Isa 38:20 for an example of this consfruction),
which could be translated, Olndeed, befciO

tn Heb Ocommanded you.O N )

2tn Heb Qbe wise,O but the word can mean Obe successfulO by metonymy.

3n Heb Qin all which you go.O

tn Heb Omouth.O

sn This law scroll must not leave your lighe ancient practice of reading aloud to oneself as aw amkmorization is in view here.

5tn Heb Qread it in undertones,O or Orecite it quietlyGIAS&RT 1:237).

%tn Heb Obe careful to do.O )

tn Heb Oyou will make your way prosperous.O | )

*5tn Heb Oand be wise,O but the word can mean Obe successfulO by metonymy. o . o

n Heb OHave | not commanded you?O The rhetorical question emphasizes the importance of the following command by reminding the listener that it is
being repeated. | N .

2¢n Or perhaps, OdonOt get discouraged!O

2tn Heb Oin all which you go.O

2tn Or Ocommanded.Q

Ztn Heb Othis Jordan.O .

2n Heb Oto enter to possess the land which theolyour God is giving to you to passess it.O

%tn Heb Oremember the word which Moses, thabOs servant, commanded you.O ) o

sn This command can be found in Deut 32@ In vv. 1315 Josha paraphrases the command, as the third person reference to Moses in v. 14 indicates.

tn_Heb Ois providing rest for you and is giving to you this land.O

sn OThis JandO refers to the trdosdanian lands allotted to these tribes. |

2’tn Heb QBut you must oss over armed for battle before your brothers, all [you] mighty men of strength.O

%tn Heb OThen you may return to the land of your possession and posséss it, that which Mossmiseskrvant, gave to you beyond the Jordan
toward the rising of the suD.

#tn Heb Olistened t0.O
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Joshua Sends Spies into the Land

2:1 Joshua son of Nun sent two spies out from Shittim astcuicted then® OFind out what you can about the land, especially
Jericho.@ They stopped at the house of a prostitute named Rahab and spent the nigh2hdree king of Jericho received this
report: ONote weffl Israelite men have_come here tonigtu spy on the land.Z33 So the king of Jericho sent this order to Rafiab:
OTurn ové? the men who came to y8N the ones who came to your hotiefor they have come to spy on the whole larii4O
But the woman hid the two m€rand replied, OYes, these megravclients of min&, but | didnOt know where they came frars.
When it was time to shut the city gate for the night, the meft leflonOt know where they were heading. Chase after them quickly,
for you have time to catch them2¢d (Now she had takethem up to the roof and had hidden them in the stalks of flax she had
spread out on the roof.2:7 Meanwhile® the kingOs men tried to find them on the road to the Jordar’ Rirvar the ford€ The
city gate was shut as soon as they set out in pursthief*® R

2:8 Now before the spi&swent to sleep, Rah#bwent up? to the roof2:9 She said to the men, Ol know tt@rb is handing
this land over to yot. We are absolutely terrified of yétiand all who live in the land are cringing befégou 2:10 Forwe heard
how the Lorp dried up the water of the Red Sea before you when you left Egypt and how you annihilated the two Amorite kings,
Sihon and Og, on the other side of the Jofdarl1 When we heard the news we lost our strength and no one could estve ioz
fear of yout? For the lorp your God is God in heaven above and on earth bedel2!So now, promise me this with an oath sworn
in the LOrRDOs nanté Because | have shown allegiance to you, show allegiance to my fa@ilie me a solemn pledg@:13 that
you will spare the lives of my father, mother, brothers, sisters, and all who belong to them, and fefwume death.Q:14 The
men said to her, OIf ySulie, may we die tootQf you do not report what weOve been up tieen, when the drD hand the land
over to us, we will show unswerving allegiafide you.&

2:15 Then RahaB let them down by a roffethrough the window. (H&house was built as part of the city wall; she lived in the
wall.)* 2:16 She told them, OHeatb the hill country, sthe ones chasing you donOt find {ddide from them there for three days,
long enough for those chasing yoto return. Then you can be on your wa3: 7 The men said to her, OWe are not bound by this

30tn Or OOnly.O Here and in v. 18 this word qualifies what precedes (see also v. 7). .
tn Heb Oany man who rebels against your mouth and does not listen to your words, to all which you command us, will be put to death.O
%2tn Or OONIYO Here and in v. 17 this word qualifies what precedes (see also v. 7),
3tn Heb QJoshua, son of Nun, sent from Shittim two men, spies, secretly, saying.O
34n Heb Ogo, see the land, and Jericho.O )
%¢tn Heb Othey went and entered the house of a woman, awistind her name was Rahab, and they slept there.O
3tn Or Olook.O 3
%’tn Heb Omen have come here tonight from the sons of Israel.O
%tn Heb Oand the king of Jericho sent to Rahab, saying.O
%tn HebObring out.O0™ R )
°n The idiom Ocgme toBX( X313) probably hasexual connotations here, as it often does elsewhere when a man Ocomes toO a woman. If so, the phrase
could be translated Oyour clients.O The instructions reflect RahabOs perspective as to the identity of the men.
“ltn The words Othe ones who came to youse®Heb Owho came to your houseO) may be a euphemistic scribal addition designed to blur the sexual
connotation_of the preceding words. . o )
n Heb OThe woman took the two men and hid him.O The third masculine singular pronominal suffix on OhidO hasib@lberrar (see GKC
0l35p). | )
“tn Heb Othe men came to me.O See the note on this phrase in v. 3. .
“tn Heb OANd the gate was to be shut in the darkness and the men went out.O
45tn Heb Oarranged in rows by her.O X | _ .
“*tn Another way to translate vv-Bwould be,OWhile she took them up to the roof and hid themE, the kingOs men tried to find themE.O Both of the
main clauses have the subject prior to the predicate, perhaps indicating simultaneous action. (On the grammatical point, sedeWfdvar8yntax,
1235) In this case Rahab moves the Israelite spies from the hidinc?#olace referred to in v. 4 to a safer and less accessible hiding place.
tn The word ORiverO is not in the Hebrew text, but is supplied for clarictiy. ) ) o
“8tn Heb OANd the men chased after them [tw] oad [leading to] the Jordan to the fords.O The text is written from the perspective of the kingOs men.
As far as they were concerned, they were chasing the spies. ) R . R i}
“tn Heb OANd they shut the gate alNeas soon as the ones chasing after them went one@xpressions OafterO and Oas soon asO may represent a
conflation of alternate readings.
0tn Heb Othey,O
tn Heb OsheO; the referent (Rahab) has been specified in the translation for clarity.
2tn The Hebrew text adds, Oto them,O This is somewhat redimBagtish and has not been translated.
53tn Heb Ohas given the land to you.O RahabOs statement uses the Hebrew perfect, suggesting certitude.
54n Heb Oterror of you has fallen ugon us.O
%5tn Or Omelting away because of.O R i R , ,
6tn Both of these statements aréuatly subordinated to Ol knowO in the Hebrew text, which reads, Ol know trermEand that terror of youEand
that all the inhabitantsE.O ) o
tn Heb Oand what you did to the two Amorite kings who were beyond the Jordan, Sihon and Og, how you atimiiaded
8tn Heb OANd we héard and our heart[s] melted and there remained no longer breath in a man becausé of you.O
5%n Heb ONow, swear to me by thekp.O )
sn To swear an oatim the LORDOs nam&ould make thé.ORD the witness and guarantor of the promigeched to the oath. If the person making the
oath should go back on the promise, tlo®b would judge him for breaking the contract.
%tn Heb Owith the house of my father.O )
1tn Heb Otrue sign,O that is, Oan inviolable token or pledge.O
2tn Or Oour lives.O ~
%¢n The second person pronoun is masculine plural, indicating that RahabOs entire family is in view.
5n Heb OOur lives in return for you to die.O If the lives of RahabOs family are not spared, then the spies will pay for the broken vow with their own
lives.
%tn Heb QIf you do not report this matter of ours.O R , )
tn Hgtlj Oallegiance and faithfulness.O These virtual synonyms are joined in the translation as Ounswerving allegianceO to emphasize the degree of
promised loyalty.
/tn The second person pronoun is faine singular, referring sEecifically to Rahab.
%¢tn Heb OsheO; the referent (Rahab) has been specified in the translation for clarity.
%tec The phrase Oby a ropeO is omitted in the LXX. It may be a later clarifyin additior& If original, the omis,sile)hith(el{)due to an error of
homoioarcton. A scribeOs or translatorOs eye could have jumped from thHe imitieé phrase2n3, Owith a rope,O to the initibon the immediately
following V3, Othrough,O and accidentally omitted the intergdetters.
%tn Heb OFor her house.O
"tc These explanatory statements are omitted in the LXX and probably represent a later scribal addition.
"tn Heb 0Go0.0 )
"tn Heb Oso that the pursuers might not meet you.O
"tn Heb Othe pursuers.O The object (OyouO)iis thet Hebrew text but is implied.
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oath you made us swear unless the following conditaor met® 2:18 When we invade the laffdtie this red rop€ in the window .
through which you let us down, and gather together in your house your father, mother, brothers, and all who live in your fatherOs
hous€’® 2:19 Anyone who leaves your house will lesponsible for his own dedhwe are innocent in that caSeBut if anyone

with you in the house is harmed, we will be respon$it2e20 If you should report what weOve been up tee are not bound by

this oath you made us swea2:@1 She said, Ol agrée these conditions{Bhe sent them on their wWagand then tied the red rope

in the window.2:22 They went' to the hill country and stayed there for three days, long enough for those chasifidahetarn.

Their pursuer$ looked all along the way butdinot find ther” 2:23 Then the two men returniidhey came down from the hills,

crossed the rive,came to Joshua son of Nun, and reported to him all they had disc@s24etihey told Joshua, OSurely therb

is handing over all the land to &sAll who live in the land are cringing before 1810

Israel Crosses the Jordan

3:1 Bright and early the next morning Joshua and the Israelites left Shittim and came to thé& Jévelacamped there before
crossing the rivet: 3:2 After three days the leaders wéitough the camp:3 and commanded the people: OWhen you see the ark
of the covenant of thedrp your God® being carried by the levitical priests, you must leave*hangl walk® behind it.3:4 But stay
about three thousand feet behin¥ iKeep your distace€” so you can sé&ewhich way you should go, for you have not traveled this
way before.O R )

3:5 Joshua told the people, ORitually consecrate yourselves, for tomorrogriheill perform miraculous deeds among you.O
3:6 Joshua told the priests, OPick upahe of the covenant and pass on ahead of the people.O So they picked up the ark of the
covenant and went ahead of the people.

3:7 The Lorp told Joshua, OThis very day | will begin to honor you before all ¥ssaethey will know that | am with you just
as | was with Moses3:8 Instruct the priests carrying the ark of the covenant, OWhen you reach the bank of the Jorawéieer,
into the water.&0 . ) .

3:9 Joshua told the Israelites, OCome here and listen to the words okthgour God!3:10 Joshua coimtued!®? OThis is how
you will know the living God is among you and that he will truly drive out before you the Canaanites, Hittites, Hivites, Perizzites,
Girgashites, Amorites, and Jebusitdd1 Look! The ark of the covenant of the Réffeof the whole edh is ready to enter the
Jordan ahead of yod:12 Now select for yourselves twelve men from the tribes of Israel, one pestiBa/hen the feét of the
priests carrying the ark of theokp, the Rulel* of the whole earth, toutfithe water of the Jordathe water coming downstream
toward you will stop flowing and pile up®O

3:14 So when the people left their tents to cross the Jordan, the priests carrying the ark of the covéffaaterehof them.
3:15 When the ones carrying the ark reached the doada the feet of the priests carrying the ark touched the sttfetehe
wateiN (the Jordan is at flood stage all during harvest fitid)3:16 the water coming downstream toward them stopped flot#ing.

It piled up far upstreaftt at Adam (the city near Zareth); there was no water at all flowing to the sea of the Arabah (the Salt
Sea)'*®* The people crossed the river opposite Jeridhid. The priests carrying the ark of the covenant of thed stood firmly on
dry ground in the middle of the Jordan. All Israsissed over on dry ground until the entire nation was on the othé¥side.

"tn Heb OWe are free from this oath of yours which you made us swear.O The words Ounless the following conditions are metO are not in the Hebrew
text, but are added for clarification. |
*tn Heb OLook! We are about to enthe land.O
"tn Heb Othe cord of this red thread.O .
8tn Heb Qand your father and your mother and your brothers and all the house of your father gather to yourself to the house.O
tn Heb OAnyone who goes out from the doors of your house to the outsidduisson his head. We are innocent.O
tn Heb OBut anyone who is with you in the house, his blood is on our head if a hand should be on him.O
8tn Heb Qand if you report this matter of ours.O
82tn Heb OAccording to your words, so it [will be].O
8¢n Heb Oshesent them away and they went.O
8n Heb Othey went and came.O R X )
%¢n Heb Othe pursuers.O The object (OthemO) is added for clarification. | ) ) B
8¢n Heb Othe ones chasing them.O This has been rendered as Otheir pursuersQ in the translation to avoid reduaqaecediith thause.
8tn Heb OThe pursuers logked in all the way and did not find [them].O
tn The words Othe river,O though not in the Hebrew text, are added for clarification. ) )
%n Heb OSurely the @rD has given into our hand all the land.O The repotidgpies uses the Hebrew perfect, suggesting certitude.
%n Heb Qare melting away because of us.O ) .
%tn Heb OAnd Joshua arose early in the morning and he and the Israelites left Shittim and came to the Jordan.O
n The words Othe river,O though not in thieréle text, have been supplied in the translation for clarity.
%sn Theark of the covenarefers to the wooden chest that symbolized GodOs presence among his covenant people.
%tn Heb Oset out from your place.O
5tn Or Omarch.O .
%tn Heb OBuULt there should bedistance between you and it, about two thousand cubits in measurement.O ) ) )
sn The precise distance is uncertain, but the measurement desigagt¢dcubitO) was probably equivalent to approximately eighteen inches (one and
onehalf feet, or 45 cm) in len. |
9tn Heb Qdo not approach it.0
%tn HebOknow.O | i
%n Or mare literally, Oto exalt you in the eyes of all Israel.O | ) )
1% Heb Qthe edgé of the waters of the Jordan.O The word ORiverO is not in the Hebrew text, but has been supplied for clarity. )
%tn Heb Ostandn the Jordan.O Here the repetition of the word OJordanO would be redundant according to contemporary English style, so it was not
included in the translation.
1%n Heh Osaid,O0 | 3
1%t Or OLordO; or OMaster.O |
1%n Heb Othe soles of the feet.O
1%t Or OLordO; ddMaster.O
1%¢n Or Orest in.O .
19%n Heb Othe waters of the Jordan, the waters descending from above, will be cut off so that they will stand in one pile.O
1%ty The verb, though not in the Hebrew, is added for clarification.
1%n Heb Qdipped into the edge.O .
%n Heb Oand the Jordan overflows all its banks all the days of harvest.0 )
sn The Iengthy description of the priestsO arrival at the Jordan and the parenthetical reminder that the Jordan was at floodstage delay the climax of the
stor}/t and add to its dramatic hiucf n
My Heb Othe waters descending from above stood still.O
12tn Heb Qthey stood in one pile very far away.O .
13tn Heb Othe [waters] descending toward the sea of the Arabah (the Salt Sea) were completely cut off.O

NET Bible 3



JOSHUA

Israel Commemorates the Crossing

4:1 When the entire nation was on the other &fdthe LORD told Joshuad:2 OSelect for yourselves twelve men from the
people, one per tribd:3 Instruct them, OPick up twelve stones from the middle of the Jordan, from the very place where e priests
stand firmly, and carry them over with you and put them in the place where you camp tonight.OO .

4:4 Joshua summoned the twelve men he had appoimedthe Israelites, one per tribk5 Joshua told them, OGo in front of
the ark of the brp your God to the middle of the Jordan. Each of you is to put a stone on his shoulder, according to the number of
the Israelite tribest:6 The stoned” will be a reninder to you''®* When your children ask someday, OWhy are these stones important
to you?@:7 tell them how the water of the Jordan stopped floWirtmefore the ark of the covenant of therRb. When it crossed the
Jordan, the water of the Jordan stopped fig##® These stones will be a lasting memorial for the Israelites.O

4:8 The Israelites did just as Joshua commanded. They picked up twelve stones, according to the number of the Israelite tribes,
from the middle of the Jordan as theRbD had instructed JosbuThey carried them over with them to the camp and put them there.

4:9 Joshua set up twelve stottém the middle of the Jordan in the very place where the priests carrying the ark of the covenant
stood. They remain there to this very day.

4:10 Now the piests carrying the ark of the covenant were standing in the middle of the Jordan until everything the Lord had
commanded Joshua to tell the people was accomplished, in accordance with all that Moses had commanded Joshua. The people went
across quickly4:11 and when all the people had finished crossing, the ark ofdke &nd the priests crossed as the people looked
on'?24:12 The Reubenites, Gadites, and Helie of Manasseh crossed over armed for battle ahead of the Israelites, just as Moses
had instruted them4:13 About forty thousand battieady troop$® marched past thedrp to fight? on the plains of Jerichd:14
That day the brp brought honor to Joshua before all Israel. They respgéchém his whole lifetimeé?® just as they had respect&d
Moses.

4:15 The LorbD told Joshuag:16 Olns\truct the priests carrying the ark of the covenantafldawsome up from the Jordan.O
4:17 So Joshua instructed the priests, OCome up from the Jotel$The priests carrying the ark of the covenant of tbed.
cane up from the middle of the Jordan, and as soon as they set foot on dfy thedyater of the Jordan flowed again and returned
to flood stagé*

4:19 The people went up from the Jordan on the tenth day of the first ¥ia@miti camped in Gilgal on the ezst border of
Jericho.4:20 Now Joshua set up in Gilgal tfetwelve stones they had taken from the Jorde2l He told the Israelites, OWhen
your children someday ask their fathers, OWhat do these stones repte¢22t22plairt* to your children, Olsiaerossed the
Jordan Rivéf® on dry ground.@23 For the lorD your God dried up the water of the Jordan before you while you crossed over. It
was just like when the @rD your God dried up the Red Sea before us while we cros¥éd:24 He has done this Soall the
nation$*® of the earth might recognize thekpOs powé&f and so you might always ob&the LorD your God.O

5:1 When all the Amorite kings on the west side of the Jordan and all the Canaanite kings along the seacoast heard how the
LorD had dried upghe water of the Jordan before the Israelites while'thesossed, they lost their strength and could not even
breathe for fear of the Israelitds.

A New Generation is Circumcised

5:2 At that time the brp told Joshua, OMake flint knives and circumtfigelsraelites once agaif’3:3 So Joshua made flint
knives and circumcised the Israelites on the Hill of the Foreskifst This is why Joshua had to circumcise them: All the men old
enough to fight when they left Egypt died on the journey througheberdafter they left Egypt 5:5 Now* all the meff” who left

sn TheSalt Seds an ancient name for tiixead Sea. |
tn HebOand all Israel was crossing over on dry ground until all the nation had finished crossing the Jordan.O
15n Heb QAnd when all the nation had finished crossing the Jordan.O
116tn Heb Qthe feet of the priests.O R . . )
7t Heb Qthat this may beO; tlederent of OthisO (the twelve stones) has been specified in the translation for clarity.
181 Heb Qin order that this might be a sign among you.O
%n Heb Qwere cut off from before.O .
2%t Heb Ohow the waters descending from above stood still.O )
n Joshua seup twelve stoned\s v. 20 makes clear, these are not the same stones the men took from the river bed.
22tn Heb Qin the presence of the people.O
123n Heb Omen equipped for battle.O
2% Heb Ofor war.O
1251 Heb Ofeared.O .
125ty Heb Qall the days of his life.O
2%ty Heb Ohad feared.O i . L 3
tn Traditionally, Othe ark of the testimony,O another name for the ark of the covenant. The Helligw t@dtestimonyO or OwitnessO) here refers to
the_ Mosaic covenant and the body of stipulations contained within iIHSE®T 2:791).
2%n Heb Qand the soles of the feet of the priests were brought up to the dry land.O .
130tn Heb Oand the waters of the Jordan returned to their place and went as formerly over their banks.O
sn Verses 1518 give a more detailed account of the priests@iogpthat had been briefly described in v. 11.
n Thefirst monthwas the month Abib (= late Maraharly April in the modern calendar). The Passover in Egypt also occurred on the tenth day of the
first month (Exod 12:2; 13:4).
32tn Heb Othese, O referringesifically to the twelve stones mentioned in w73
33n Heb QWhat are thesg stones?0
3%n Heb Omake known.O j . )
135n Heb Qcrossed this JordanO; the word ORiverQ is not in the Hebrew text, but has been supplied to clarify the meaning.
%%n Heb Qjust as thedrp your God did to the Red Sea when he dried [it] up before us while we crossed over.O
3%tn Heb Oin order that.O
38n or, Opeoples.O ,
3%n Heb Qknow. the hand of theoRp that it is strong.O
140tn Heb Ofear.O R i
14%e Another textual tradition has, Owhile we crossed.O 3
42tn Heb Otheir heart[s] melted and there was no longer in them breathe because of the sons of Israel.O )
tn Heb Oreturn, circumcise the sons of Israel a second time.O The Hebremef@returnO) is used here in an adverbial sense to indicate the
repetiton of an action. | . .
“n Or OGibeath Haaraloth.O This name means OHill of the Foreskins.O Many modern translations simply give the Hebrew name, although an
explanatory note giving the meaning of the name is often included.
sn The name given to the plad¢i|l of the Foreskinsvas an obvious reminder of this important event. )
1%tn Heb OAll the people who went out from Egypt, the males, all the men of war, died in the desert in the way when they went out from Egypt.O
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were circumcised, but all the séfi®orn on the journey through the desert after they left Egypt were uncircunictsétieed, for

forty years the Israelites traveled through the desert uhtheamen old enough to fight when they left Egypt, the ones who had
disobeyed the @rp, died off**° For the lorRD had sworn a solemn oath to them that he would not let them see the land he had sworn
on oath to give theri?® a land rich i#* milk and honey5:7 He replaced them with their soffswhom Joshua circumcised. They
were uncircumcised; their fathers had not circumcised them along thess8ajthen all the mef® had been circumcised, they
stayed there in the camp until they had heaeiThe LorD saidto Joshua, OToday | have taken dftdlye disgracé® of Egypt

from you.O So that place is called Gifjaven to this day.

5:10 So the Israelites camped in Gilgal and celebrated the Passover in the evening of the fourteenth day of the month on the
plains ofJericho.5:11 They ate some of the produce of the land the day after the Passover, including unleavened bread and roasted
grain®®” 5:12 The manna stopped appearing the day they® aeme of the produce of the land; the Israelites never ate manna
again®*

Israel Conquers Jericho

5:13 When Joshua was n&adericho, he looked up and saw a man standing in front of him holding a drawn'¥wWostua
approached him and asked him, OAre you on our side or allied with our en&imfes®(e answered?? OTruly | am the
commander of thedroOs armi#* Now | have arrived® Joshua bowed down with his face to the grétiraahd asked, OWhat does
my master want to say to his servarf?3 The commander of thedrpOs army answered Joshua, ORemove your sandals from your
feet, beause the place where you stand is holy.O Joshua did so.

_ 6:1 Now Jericho was shut tightly because of the Israelites. No one was allowed to leave or®6terThe LorD told Joshua,
OSee, | am about to defeat Jericho for'§faalpng with its king and waiors. 6:3 Have all the warriors march around the city one
time;'"° do this for six days6:4 Have seven priests carry seven ramsO 'fiamfont of the ark. On the seventh day march around
the city seven times, while the priests blow the haifsWhen youhear the signal from the ramOs h8rhave the whole army give

a loud battle cry” Then the city wall will collapsé& and the warriors should charge straight ahéad.O

6:6 So Joshua_son of Nun summoned the priests and instructed them, OPick up tHeeaskveiiant, and seven priests must
carry seven ramsO horns in front of the ark of dr@106:7 And he told™ the army,”” OMove ahe&@ and march around the city,
with armed troops going ahead of the ark of tbed.O .

6:8 When Joshua gave the army its os@ the seven priests carrying the seven ramsO horns befoorthmbaved ahead and
blew the horns as the ark of the covenant of theolfollowed behind6:9 Armed troops marched ahead of the priests blowing the
horns, while the rear guard followed adpipehind the ark blowing ramsO ho280 Now Joshua had instructed the affiypDo not

148tn Or Oindeed.O.
4%th Heb Opeople.O .

“%n Heb Qalthe people.O ) ,

tn Heb Oall the nation, the men of war who went out from E%ypt, who did not listen to the voice oRtheame to an end.O

1%0tn Some Hebrewss, as well as the Syriac version, support this reading. Most ancient witnesses read Ous.O
51tn Heb Oflowing with.O
sn The word picturea land rich in milk and honegtepicts the land as containing many grazing areas (which would protdlizeand flowering plants

(which would support the bees that produbedey.

152tn Heb Qtheir sons he raised up inithmace.O
155tn Heb Onation.O
%% Heb Orolled awaﬁ.o

sn One might takehe disgrace of Egypas a reference to their uncircumcised condition (see Gen 34:14), but the generation that left Egypt was
circumcised (see v. 5). It more likely refers to the disgihey experienced in E?yptian slavery. When this new generation reached the promised land and
renewed their covenantal commitment to the Lord by submitting to the rite of circumcisitrgrb©s deliverance of his people from slavery, which had
begun wih the plagues and the crossing of the Red Sea, reached its climax. See T. Cld3hiler59.

°sn The nameGilgal sounds like the Hebrew verb Oroll away®,(G*1M ).

%7tn The Hebrew text adds, Oon this same day.O This is somewhat redundantfiraBddiés not been translated. ) o
%8tn Heb Othe day after, when they ate.O The present translation assumes this means the day after the Passover, though it is possible it refers to the day

after they began eating the landOs produce. ;

%n Heb Qand the sons of#l had no more manna.O
16%tn Heb Qin.O L .
161tn Heb Ohe lifted up his eyes and looked. And lgok, a man was standing_in front of him, and his sword was drawn in his handnT Gogda®

invites the reader to view the scene through JoshuaOs eyes.8ythalbtranger Oa man,O the author reflects JoshuaOs perspective. The text shortly reveals
his true identity (vv. 145). )

%%2tn Heb QAre you for'us or for our enemies?0 . _
18%¢ Heb OHe said, ONeither.O An alternative readfiry 3[He said] to himO (cf. NEB)his reading is supported by many Hebness, as well as the

LXX and Syriac versions. The traditional reading of the MP?, Ono, neither,O is probably the product of aural confusion (the two variant readings sound
the same in Hebrew?]. Although followeg b number of modern translations (cf. NIV, NRSV), this reading is problematic, for the commander of the
LorDOs army would hardly have declared himself neutral. R L

%%n The LordOs heavénly army, like an earthly army, hamvanandemwho leads the troops. Fdnet phrasek2x™ 1 (Oarmy commanderO) in the

human sphere, see among many other references Gen 21:22, 32; 26:26; Judg 4:2, 7; 1 Sam 12:9. B .
1%sn The commanderOs appéarance seems to be for JoshuaOs encouragement. Joshua could now lead Israel iirtg tretléhkeriornOs invisible
army would ensure victory. 3

1%6tn Heb QJoshua fell on his face to the ground and bowed down.O ) )
6%tn Heb Qwas shutting and shut upl&LOT 2:743 paraphrases, Oblocking [any way of access] and blocked [against any who would leave].O
%8n Heb Qthere was no one going out and there was no one coming in.O g ] o
%%n Heb Ol have given into your hand Jericho.O The HebrewmmItfOl have givenO) is probably best understood as a perfect of certitude, indicating

the certainty of the action. Théebrew pronominal suffix OyourO is singular, being addressed to Joshua as the leader and representative of the nation. To
convey to the modern reader what is about to happen and who is doing it, the translation QI am about to defeat Jericho foeyms€dhas be )

%n Heb Oand go around the city, all [you] men of war, encircling the city one time.O The Hebr&pamri§Oand go aroundO) is plural, being

addressed to the whole army. )

tn Heb QramsO horns, frumpets.O . - ,
172tn Heb Oand it will be at the soundiwf the harn, the ramOs horn, when you hear the sound of the ramOs horn.O The text seems unduly wordy. The

LXX omits Qwhen you hear the sound of the ramOs horn.O
%n Heb Qall the people will shout with a loud shout.O
" Heb Ofall in its place.O .

"tn Heb Gand the people will go up, each man straight ahead.O . i
%%n An alternative reading is Oand they said.O In this case the subject is indefinite and the verb should be translated as passive, O[the army] was told.O
177,

tn Heb Othe people.O
1%8n Heb Qpass by.O .
7%n Heb Qwhen Joshua spoke to the people.O
18tn Heb Othe people.O
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give a battle ci* or raise your voices; say nothifiguntil the day | tell you, OGive the battle c.Then give the battle cry®
6:11 So Joshua made sure they madctiee ark of the &rD around the city one tin#€. Then they went back to the camp and spent
the night theré®®

6:12 Bright and early the next morning Joshua had the priests pick up the ark oRihE’16:13 The seven priests carrying the
seven ramsO hornsfdre the ark of the ®@RD marched along blowing their horns. Armed troops marched ahead of them, while the
rear guard followed along behind the ark of tr@rb blowing ramsO horné:14 They marched around the city one time on the
second day, then returnemlthe camp. They did this six days in all.

6:15 On the seventh day they were up at the crack of d&and marched around the city as befoomly this time they
marched around it seven tim€%6:16 The seventh time around, the priests blew the ramsOamadeshua told the arri#) OGive
the battle cry?* for the LoRD is handing the city over to ydtA 6:17 The city and all that is in it must be set apart for tbed,'*®
except for Rahab the prostitute and all who are with her in her house, because shepiatthwve sent6:18 But be careful when
you are setting apart the riches for treRb. If you take any of it, you will make the Israelite camp subject to annihilation and cause
a disastet?® 6:19 All the silver and gold, as well as bronze and iron itemedong to the brp.**® They must go into thedrpOs
treasury.O

6:20 The ramsO horns souni@eand when the army heard the signaf? they gave a loud battle c#¥.The wall collapsed and
the warriors charged straight ahead into the city and captuféd:21 They annihilated with the sword everything that breathed in
the city?® including men and women, young and old, as well as cattle, sheep, and déreysshua told the two men who had
spied on the land, OEnter the prostituteOs?foarse bring out thevoman and all who belong to her as you promised #e6:28
So the young spies went and brought out Rahab, her father, mother, brothers, and all who belonged to her. They brought out her
whole family and took them to a place outsitithe Israelite camph:24 But they burnet’” the city and all that was in it, except for
the silver, gold, and bronze and iron items they put in the treasury whererbdited® 6:25 Yet Joshua spar&l Rahab the
prostitute, her fatherOs faniflyand all who belonged to her. Shees irf** Israel to this very day because she hid the messengers
Joshua sent to spy on Jerich26 At that time Joshua made this solemn declarétfddThe man who attempts to rebifilthis city
of Jerich@* will stand condemned before the®n.** He will lose his firstborn son when he lays its foundations and his youngest
son when he erects its gatés!@27 The LorD was with Joshua and he became famous throughout th&%and.

Achan Sins and is Punished

7:1 But the Israelites disobeyed the command aboutity®s riche’d® Achan son of Carmi, son of Zal3éefison of Zerah, from
the tribe of Judah, stole some of the ricHg$he LorD was furious with the Israelités.

18y Or Othe shout.O i

182t Heb Odo not let a word come out of your mouths.O

8 Or Othe shout.O

184n Or Othe shout.O ) 3

%5tn Heb Qand he made the ark of therRD go around the city, encircling one time.O

18tn Heb Qand they entered the camp and spent the night in the camp.O i}

8%tn Heb QJoshua rose early in the morning and the priests picked up the ark@Rth® L

%n Heb QON the seventh day they rose early, when the dawn ascended.O .
8%n Heb Qand they went aradithe city according to this manner seven times, only on that day they went around the city seven times.O
1%¢n Heb Othe people.O

91ty Or Othe shout.O ) o ) o )

192tn Hebh Ofor the bRD has given to you the city.O The verbal form is a perfect, probably indicating eeiniitued

%%n Or Odedicated to thekp.O .

sn To make the cityget apart for the ©rRD would involve annihilating all the people and animals and placing its riches irotmOis treasury (vv. 19,

%n'Heb Omessengers.O - )

%tn Heb OOnly you keep [away; fmo what is set apart [to theokD] so that you might not, as you are setting [it] apart, take some of what is set apart
[to the LORD] and make the camp of Israel set apart [to destruction bydRe]land bring trouble on it.O

1%tn Heb Qit is holy to the @rRD.O

9te Heb Oand thé people shouted and they blew the ramsO horns.O The initial statement (Oand the people shoutedO) seems premature, since the verse

goes on to explain that the battle cry followed the blowing of the horns. The statement has probaddgidesatally duplicated from what follows. It is
omitted in the LXX. |

%¢n Heb Othe people.O .

19%n Heb Othe sound of the horn.O i

20tn Heb Othey shouted with a loud shout.O

20y Heb Ofellin its place.O .

22th Heb Qand the people went up into the city, each onglstraiiead, and they captured the city.O

205¢n Heb Qall which was in the city.O .

204n Heb Othe house of the woman, the prostitute.O .

205 Heh Oand bring out from there the woman and all who belong to her as you swore on oath to her.O

206tn Or Oplaced them outside.O )

27n The Hebrew text adds Owith fire.O i

208y Heb Othe treasury of the house of thirb.O

20%n Heb Okept alive.O |

21%p Hebthe house of her father.O

“tn Heb Oin the midst of.0 R . -

Z2tn Normally the Hiphil ofyaW has a causative sense, Omake [someone] take anseshlosh 2:17, 20), but here (see also Josh 23:7) no object is_ .
stated or implied. If Joshua is calling divine judgment down upon the one who attempts to rebuild Jericho, then Omake a solemn appeal [to God as judge]O
or Opronounce a curseO would be an Ejjpte translation. However, the tone seems stronger. Joshua appears to be announcing the certain punishment of
the violator. 1 Kgs 16:34, which records the fulfillment of JoshuaOs prediction, supports this. Casting Joshua in a prophetic role,Jioslef@Gso
statement as the Oword of th@rDO spoken through Joshua.

2Btn Heb Orises up and builds.O

2l The LXX omits OJericho.O It is probably a scribal addition. i

2%n The Hebrew phrasi1® "% 18 (Ocursed [i.e., condemned] before thebO) also ccurs in 1 Sam 26:19. . i

Z8n Heb OWith his firstborn he will lay its foundations and with his youngest he will erect its gates.O The Hebrzw v@be will erectO) is
imperfect, not jussive, suggesting JoshuaOs statement is a prediction, not ariémprecat N 3

*tn Heb Qand the report about him was in all the land.O The Hebreyr(@landO) may also be translated Oearth.O

218%n Heb OBuUt the sops of Israel were unfaithful with unfaithfulness concerning what was set apartgrojt® L

2%n 1 Chr 2:6 liss a OZimriO (but no Zabdi) as one of the five sons of Zerah (cf. also 1 Chr 7:17, 18).

220tn Heb Otook from what was set apart [to therb].O i

221tn Heb Othe an?er of theorD burned against the sons of Israel.0 .

sn This incident illustrates well the principté corporate solidarity and corporate guilt. The sin of one man broughtotkeQs anger down upon the

6 NET Bible



JOSHUA

7:2 Joshua sent men from Jericho to Ai (which is located near Beth Aven, east of Betheftraiotboh them, OGo up and spy
on the land.O So the men went up and spied 6h3AThey returned and reported to Josfa@DonOt send the whole afffbout
two or three thousand men are adequate to defét@anOt tire out the whole army, for Ai is $rG°

7:4 So about three thousand men went up, but they fled from the men7#$ Aihe men of Ai killed about thirtgix of them
and chased them from in front of the city gate all the way to the fi&§ward defeated them on the steep si&pEhe peopl&¥
strength melted away like watét.

7:6 Joshua tore his cloth&$;he and the leadétsof Israel lay face down on the ground before the ark of thmoluntil
evening® and threw dirt on their heaé®7:7 Joshua prayed: OO, Master,@rp! Why did you bringthese people across the Jordan
to hand us over to the Amorites so they could destroy8si? only we had been satisfied to live on the other side of the Jordan! O
Lord, what can | say now that Israel has retré@teefore its enemies?9 When the Canaites and all who live in the land hear
about this, ’th?ey will turn against us and destroy the very memory*$ffrasn the earth. What will you do to protect your great
reputation

7:10 The LorD responde®® to Joshua, OGet up! Why are you lying there éamen?® 7:11 Israel has sinned; they have
violated my covenantal commandméfitThey have taken some of the rickBghey have stolen them and deceitfully put them
among their own possessicfs7:12 The Israelites are unable to stand before their enemésretreat because they have become
subject to annihilatioff® | will no longer be with yod$* unless you destroy what has contaminated®¢clt13 Get up! Ritually
consecrate the people and tell them this: ORitually consecrate yourselves for tomorroe thedass God of Israel says, OYou
are contaminatet®® O Israel! You will not be able to stand before your enemies until you remove what is contaminatiffg you.O
7:14 In the morning you must approach in tribal ortfemhe tribe the brD select¥® must approeh by clans. The clan theokD
selects must approach by famil@sThe family the IorD selects must approach man by rffarf:15 The one caught with the
riche$® must be burned &p along with all who belong to him, because he violated thepDs covenant adétl such a disgraceful
thing in Israel.00O

7:16 Bright and early the next morning Joshua made Israel approach in tribdt*adérthe tribe of Judah was selected7
He then made the clans of Judah approach and the clan of the Zerahites was seletidd.the clan of the Zerahites approach and
Zabdf** was selecte®® 7:18 He then made his family approach man by #i@md Achan son of Carmi, son of Zabdi, son of Zerah,
from the tribe of Judah, was selectzd.9 So Joshua said to Achan, OMy son, H&hitie LorD God of Israel and give him praise!
Tell me what you did; donOt hide anything from n7e2® Achan told Joshua, Olt is true. | have sinned againstotke God of
Israel in this way®® 7:21 | saw among the loot a nice robe from Baby®iwo hundred $ier pieces? and a bar of gold weighing
fifty shekels. | wanted them, so | took them. They are hidden in the ground right in the middle of my tent with the silver underneath.O

7:22 Joshua sent messengers who ran to the tent. The loot was hidden higheit, with the silver undernedth7:23 They
took it all from the middle of tent, brought it to Joshua and all the Israelites, and®fladesfore the bRD. 7:24 Then Joshua and
all Israel took Achan, son of Zerah, along with the silver, the robehah of gold, his sons, daughters, ox, donkey, sheep, tent, and

entlre nation.
n Heb Oand they returned to Joshua and said to him.O
223tn Heb ODonOt let all the people go up.O
22%n Heb OLet about two thousand men oowithree thousand men go up to defeat Ai.O
225tn Heb Oall the people for they are small.O
tn The meaning and correct franslation of the Hebrew mondyj is uncertain. The translation OfissuresO is based on usage of the plural form of the
noun in Ps 6@ HT (60:2 ET), where it appears to refer to cracks in the earth caused by an earthquake. Perhaps deep ravines or gorges are in view, or the
word is a proper noun (Oall the way to ShebarimO).
2’sn The precise geographical location of the Israelite defeatsaOsteep slopeO is uncertain.
228n Or Oarmy0s.0
229tn HebOand the heart of the people melted and became water.O
20n Tearing oneQs clothes was an outward expression of extreme sorrow (see Gen 37:34; 44:13).
%1 Or Oglders.O
22tn Heb Oand fell on his face the ground before the ark of thero until evening, he and the elders of Israel.O
23n Throwing dirt on oneOs head was an outward expression of extreme sorrow (see Lam 2:10; Ezek 27:30).
Z4n Heb Osaid.O
Z5n Heb Oturned [the] back.O
2% Heb Qand cut offur name.O
Z7tn Heb QWhat will you do for your great name?0
28tn Heb Osaid.O
2%n Heb QWhy are you falling on your face?0
240tn Heb OThey have violated my covenant which | commanded them.O
24ty Heb Qwhat was set apart [to therD].O
242tn Heb Qand also they havielen, and also they have lied, and also they have placed [them] among their items.O
243tn Heb Othey turn [thé] back before their enemies because they are set apart [to destructibory] tbe
24 The second person pronoun is plural in Hebrew, indicatiege words are addressed to the enfire nation.
245 Heb Owhat is set apart [to destruction byltb&p] from your midst.O.
24%n Heb Qwhat is set apart [to destruction byltbep l_Lln your midst.O
247ty Heb Qremove what is set apart [i.e., to destru e [orD] from your midst.O
248tn Heb Oby your tribes.O
“%tn Heb Otakes forcefully, seizes.O
20tn Heb Ohouses.Q
2y Heb Oby men.O
22tn Heb Owith what was set apart [to therp].O
23tn Heb Oburned with fire.O
24n Heb Oby tribes.O
Z5n See the note on OZabdi@ iChr 7:1.
55tn Heb Oand he selected Zabdi.O Tbe.is the apparent subject. The LXX supports reading a passive (Niphal) form here, as does the immediate
context.
“'tn HebOQby men.O o
Z8n Heb Qgive glory t0.0
2%n Heb Qlike this and like this I did.O
20tn Heb OShinar,O a reference to Babylon (cf. Gen 10:10; 11:2; 14:1). Many modern translations retain the Hebrew name OShinarO (cf. NEB, NRSV)
but some use the more familiar OBabylonO (cf. NIV, NLT).
*1tn Heb Oshekels.O
262tn Heb OLook, [it was] hidden in his temind the silver was beneath it.O
23tn Heb Opoure out,O probably referring to the way the silver pieces poured out of their container.
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all that belonged to him and brought them up to the Valley of Dig&sTe25 Joshua said, OWhy have you brought dis&sterus?

The Lorb will bring disaster on you today!O All Israel stoméu to death. (They also stoned and burned the otff&7s26 Then

they erected over him a large pile of stones (it remains to this vefy)) dand the lIbRDOS anger subsided. So that place is called the
Valley of Disaster to this very day.

Israel

Conquerdi

8:1 The Lorb told Joshua, ODonOt be afraid and donOeBarike the whole army with you and march against¥gee, | am
handing over to yGtf the king of Ai, along with his people, city, and laBe2 Do to Ai and its king what you did to Jericho &tsd
king, except you may plunder its loot and cattle. Set an ambush behind the city!O

8:3 Joshua and the whole army marched again3t Aoshua selected thirty thousand brave warriors and sent them out at night.
8:4 He told™ them, OLook, set an ambush bdhtihe city. DonOt go very far from the city; all of you be re8dyl and all the
troops™ who are with me will approach the city. When they come out to fight us like before, we will retreat fron8:thaimey
will attacké™ us until we have lured thenofn the city, for they will say, OThey are retreating from us like before.O We will retreat
from them.8:7 Then you rise up from your hiding pld€eand seiz&® the city. The IbrD your God will hand it over to yo8:8
When you capture the city, set’iton fire. Do as the @rD says! See, | have given you ordef8.£9 Joshua sent them away and
they went to their hiding plagéwest of Ai, between Bethel and &t.Joshua spent that night with the arffly.

8:10 Bright and early the next morning Joshua gatt#&ttearmy?* and he and the lead&fof Israel marchetf at the head of

it?® to

Ai. 8:11 All the troops that were with him marched up and drew near th&Citiey camped north of Ai on the other side of

the valley?* 8:12 He took five thousand men and set an arnbwsst of the city between Bethel and 8i13 The army was in
positiorN the main army north of the city and the rear guard west of the city. That night Joshua wéithéntoiddle of the valley.

8:14 When the king of Ai saw Israel, he and his whole armigldy got up the next day and went out to fight Israel at the
meeting place near the Arab&hBut he did not realiZ& men were hiding behind the cit§.8:15 Joshua and all Israel pretended to
be defeated by them and they retreated along the way to . 8d% All the reinforcement®® in Ai*** were orderet® to chase

them;

they chased Joshua and were lured away from the8difyNo men were left in Ai or Bethél they all went out after

Israel?*” They left the city wide open and chased Israel. ]

8:18 The Lorp told Joshua, OHold out toward Ai the curved sword in your hand, for | am handing*heityto you.O So
Joshua held out toward Ai the curved sword in his hgs1®. When he held out his hand, the men waiting in ambush rose up quickly
from their plae and attacke®® They entered the city, captured it, and immediately set it or8f2@.When the men of Ai turned
around, they saif the smoke from the city ascending into the sky and were so shocked they were unable to flee in any°direction.

In the

meatime the men who were retreating to the desert turned against their pu82ieWhen Joshua and all Israel saw that the

men in ambush had captured the city and that the city was going up in ¥htbkg,turned around and struck down the men of Ai.
8:22 At the same time the men who had taken the city came out to fight, and the men of Ai were trapped in tA® Tiiddle.
Israelites struck them down, leaving no survivors or refu@e2® But they captured the king of Ai alive and brought him to Joshua.

el
tn

Or OTrouble® The name is OAchorO in Hebrew, which means OdisasterO or OtroubleO (also in v. 26).
Or Otrouble.O Theord is OachorO in Hebrew (also in the following clause),

%64 Heb Oand they burned them with fire and they stoned them with stones.O These words are somewhat parenthetical in nature and are omitted in the
LXX; they may represent a later scribal addition.

267,
268

26 tn
270tll

action.
27ign
272

273tll
274tll
275tll
276tll

il
tn

%tn
280
2y
22
283y
840,
2850
286

tc Heb Oto this day.O The phrase Oto this dayO is omitted in the LXX and may represent a later scribal addition.

Or perhaps Oand donOt get discouraged!O ) ) o
Heb QTake with you all the people of war and arise, go up against Ai'O ) o )
Heb Ol have givemto our hand.O The verbal form, a perfect, is probably best understood as a perfect of certitude, indicating the certainty of the

OAnd Joshua and all the people of war arose to go up [against] Ai.O

Or Ocommanded, ordered.O

Heb Othe pede.O ,

Heb Ocome out after.O

Heb Ofrom the ambush.O |

Heb Otake possession of.O

Heb Othe city.O 3

Heb Ol have commanded you.O

Or Othe place of ambush.O )

Heb Oand they stayed between Bethel and Ai, west of Ai.O

Heb Oin the midst ahe people.O

Or Osummoned, mustered.O

Heb Othe people.O

Or Oelders.O |

HebOQwent up.O . | ) . L _
Heb OthemO (referring to Othe peopleO in the previous clause, which requires a plural pronoun). Since the translation used OarmyO in the previous

clause a singular pronoun (OitO) is required in English. ) y
2’tn Heb QAIll the people of war who were with him went up and approached and came opposite the city.O

288tn

tn
290

HebOand the valley [was] between them and Ai.O
Some Hebrewssread, Ospent the night in.O ) ) )
Heb OWhen the king of Al saw, the men of Ai hurried and rose early and went out to meet Israel for battle, he and all his people at the meeting

place before the Arabah.O

it

22

293tll

Or Oknow.O ) y
Heb Othat (there was) an ambush for him behind the city.O
Heb OAll the people.O

2%¢e Some textual witnesses read Othe city.O

tn

Or Owere summonedO; or Owere mustered.O

2%t The LXX omits the words Oor Bethel.O

297tll

“tn
300

Heb Owho did not go out after Israel.O o ) )

Heb QitO; the referent (the city of Ai) has been specifieitranslation for clarity.

HebQand ran.O | . | ) )

Heb Oand they saw, and look.O The Hebrew i@m{OlookO) draws attention to the scene and invites the audience to view the events from the

perspective of the men of Ai. | N L ) . |
*%%tn Heb Qand there was not retn hands to flee here or there.O The Hebrewaram(OhandsO) is idiomatic for Ostrength.O

0y

303tll

Heb Oand that the smoke of the city ascended.O ) . ) . o
Heb Oand these went out from the city to meet them and they were for Israel in the middle, sonsdan #md others on the other side.O
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8:24 When Israel had finished killing all the ni&rof Ai who had chased them toward the dé&dthey all fell by the sword¥?
all Israel returned to Ai and put the sword t8i25 Twelve thousand men and women @lethat day, including all the men of Ai.
8:26 Joshua kept holding out his curved sword until Israel had annihilated all who live@%8:A% But Israel did plunder the cattle
and the loot of the city, in accordance with therbOs orders to JosHtfa8:28 Joshua burned Ai and made it a permanently
uninhabited mound (it remains that way to this very &&y8:29 He hung the king of Ai on a tree, leaving him exposed until
evening®! At sunset Joshua ordered that his corpse be taken down from tfié Treey threw it down at the entrance of the city
gae and erected over it a large pile of stones (it remains to this ver§iday).

Covenant Renewal

8:30 Then Joshua built an altar for therp God of Israel on Mount Eba8:31 just as Moses thedroOs servant had
commanded the Israelites. As described inahescroll of Moses, it was made with uncut stones untouched by an ircif Hoky
offered burnt sacrifices on it and sacrificed tokens of p8a8e32 There, in the presence of the Israelites, Joshua inscribed on the
stones a duplicate of the law writtbp Moses?® 8:33 All the peopl€’*” rulers® leaders, and judges were standing on either side of
the ark, in front of the levitical priests who carried the ark of the covenant obttie Both resident aliens and native Israelites were
there3® Half the peofe stood in front of Mount Gerizim and the other half in front of Mount Ebal, as Moses#n®©k servant had
previously instructed to them to do for the formal blessing cereb8y84 Theri** Joshua read aloud all the words of the law,
including the blessigs and the curses, just as they are written in the law :88lJoshua read aloud every commandment Moses
had givei? before the whole assembly of Israel, including the women, children, and resident aliens who lived am&hg them.

The Gibeonites Deceilsrael

9:1 When the news reached all the kings on the west side of the 3thidarthe hill country, the lowland& and all along the
Mediterranean cod&t as far a8’ Lebanon (including the Hittites, Amorites, Canaanites, Perizzites, Hivites, and JeRu$it2s)
they formed an alliance to fight against Joshua and Rfael.

9:3 When the residents of Gibeon heard what Joshua did to Jericho @nhd thiey did something clever. They collected some
provision$® and put worn out sacks on their donkeys, along wiln out wineskins that were ripped and patc9esi. They had
worn out, patched sandals on their feet and dressed in worn out clothes. All thei® raadiry and har#i: 9:6 They came to
Joshua at the camp in Gilgal and said to him and the men of [Sk&el have come from a distant land. Make a treaty wit91%s.0
The men_of Israel said to the Hivites, OPerhaps you live n&&rSeshow can we make a treaty with yo9?®But they said to
Joshua, OWe are willing to be your subje€tsS0 Joshua said theém, OWho are you and where do you come frém9?They told
him, OYour subjects$ have come from a very distant land because of the repdtatibthe LorD your God, for we have heard the
news about all he did in Egy{t9:10 and all he did to the two Amdei kings on the other side of the Jordafing Sihon of
Heshbon and King Og of Bashan in Ashtar®#11 Our leaders and all who live in our land told us, OTake provisions for your
journey and go meet them. Tell them, OWe are willing to be your suBjddtike a treaty with us.@@2 This bread of ours was
warm when we packed it in our homes the day we started out to me&tlyatunow it is dry and hard® 9:13 These wineskins we
filled were brand new, but look how they have ripped. Our clothes and séwadgialsvorn out because it has been a very long

04n Heb Qresidents.O .
3%¢tn Heb Qin the field, in the desert in which they chased them.O i N
305¢c Heb Oand all of them fell by the edge of the sword until they were destroyed.O The LXX omits the words, Oand all of thbenddtidpf the
sword.O They may represent a later scribal addition.
3%%n Heb Ofell.O i
3%n Heb QJoshua did not draw back his hand which held out the curved sword until he had annihilated all the residents of Ai.O
tn Heb Oaccording to the word of thekb which he commanded Joshua.O
%1%n Heb Qand made it a permanent mound, a desolation, to this day.O
tn Heb Ountil evening.O
%1%n For the legal background of this action, see Deut 2222
3tn Heb Oto this day.O | R |
31%n Heb Oas it is written in the scroll of theviaf Moses, an altar of whole stones on which no one had wielded iron.O The expression Owhole stonesO
refers to stones in their natural condition, i.e., not carved or shaped artificially with tools (Owielded ironO).
“tn Or Opeace offerings.O .
%1%n Heb Oand & wrote there on the stones a duplicate of the law of Moses which he wrote before the sons of Israel.O
31%tn Heb OAIl Israel.O
31%n Or Oelders.O )
tn Heb Olike the resident alien, like the citizen.O The language is idiomatic, meaning that both groupgetetiectissame, at least in this instance.
320tn Heb Qas Moses, theoRDOs servant, commanded to bless the people, Israel, formerly.O
sn MosesO earlier instructions are found in Deut 11:29.
32ltn Or Oafterwards.O i
22tn Heb QThere was not a word from all which Mosemmanded that Joshua did not read aloud.O
323tn Heb Qwalked in their midst.O .
%2%n Hebh OWhen all the kings who were beyond the Jordan heard.O
325tn Or OfoothillsQ4eb Othe Shephelah.O, X ) o )
325n Heb Qall the coast of the Great Sea.O The OGreat SeaO was thiesjgiion for the Mediterranean Sea.
%2%tn Heb Qin front of.O )
328 HebOthegf Eathered together to fight against Joshua and Israel [with] one mouth.O )
32%¢ Heb Oand they went and [?].0 The root and meaning of the verhbnfa¥n are uncertain. The form isost likely a corruption of1°0%", read by
some Hebrewuss and ancient versions, from the roo (Otake provisions,0 BDB 845 cglq) which also occurs in v. 11. Note NRSV Othey went and
pregared provisionsO; cf. NEB OThey went and disguised thesaseNi& Othey went as a delegation.O
3*%n Heh Oall the bread of their provisions.O
%1tn Or Omoldy.O .
%32tn Heb Qin our midst.O 3
333%tn Heh Owe are your servants.O
34n Or Oservants.O
%5%n Heb Oname.O ,
336tn Heb Othe report about him, all that he did in Egypt.0
tn Heb Qrour servants.O )
338n Heh Oin the day we went out to come to you.O
33%n Or Omoldy.O
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journey.(®:14 The men examinéd some of their provisions, but they failed to ask thetOs advic#! 9:15 Joshua made a peace
treaty with them and agreed to let them live. The leaders of the comfffig@sledt with an oatt?*

9:16 Three days after they made the treaty with them, the Israelites found out they were from the local area and liv&d nearby.
9:17 So the Israelites set out and on the third day arrived at theilNcéseon, Kephirah, Beeroth, and I€ith Jearim9:18 The
Israelites did not attack them because the leaders of the community had sworn an oath to them in the narmeooGth df
Israel** The whole community criticizé the leaders9:19 but all the leaders told the whole community, G3Were an oath to
them in the name 8f the LorD God of Israel. So now we canOt #tithem!9:20 We must let them live so we can escape the curse
attached to the oath we swore to théth921 The leaders then add&8OLet them live.O So they bec&hwoodcuters and water
carriers for the whole community, as the leaders had de€ided. R .

9:22%% Joshua summoned the Gibeoriiteand said to them, OWhy did you tfiekis by saying, OWe live far away from you,O
when you really live nearb$?9:23 Now you are condemned pe@rpetual servitude as woodcutters and water carriers for the house
of my God.®” 9:24 They said to Joshua, Olt was carefully reported to your s@Bjaots the lorp your God commanded Moses
his servant to assign you the whole land and to destroy all whalthe land from before you. Because of you we were teffffied
we would lose our lives, so we did this thifg25 So now we are in your pow&f. Do to us what you think is good and
appropriaté® 9:26 Joshua did as they said; he kept the Israelites Killimg then?® 9:27 and that day made them woodcutters and
water carriers for the community and for the altar of thed._at the divinely chosen site. (They continue in that capacity to this very
day.)aea

Israel Defeats an Amorite Coalition

10:1 Adoni-Zedek,king of Jerusalem, heard how Joshua captured Ai and annihilated it and its king as he did Jericho and its
king*** He also heard hai the people of Gibeon made peace with Israel and lived among 10enAll Jerusalem was terrifiét
because Gibeon was adarcity, like one of the royal cities. It was larger than Ai and all its men were watfid¥sSo King Adoni
Zedek of Jerusalem sent this message to King Hoham of Hebron, King Piram of Jarmuth, King Japhia of Lachish, and King Debir of
Eglon: 10:4 OComeo my aid®” so we can attack Gibeon, for it has made peace with Joshua and the Isra@lieS®the five
Amorite kings (the kings of Jerusalem, Hebron, Jarmuth, Lachish, and Eglon) and all their troops gathered together and advanced.
They deployed theiroops and fought against Gibe®h. .

10:6 The men of Gibeon sent this message to Joshua at the camp in Gilgal, ODo not‘agandsnbjects!® Rescue us! Help
us! For all the Amorite kings living in the hill country are attacking®isl@7 So Joshua andshwhole army, including the bravest
warriors, marched up from Gilg&f.10:8 The Lorp told Joshua, ODonOt be afraid of them, for | am handing them oveftd\yaiu.
one of them can resist yo&l‘d0:9 Joshua attacked them by surprise after marching alt figlm Gilgal®*” 10:10 The LorD
routed” them before Israel. Isr&€lthoroughly defeated théff at Gibeon. They chased them up the road to thé’pasBeth
Horon and struck them down all the way to Azekah and Makkd@atl As they fled from Israel on théope leading down frofff

34%n Heb Otook.O This probably means they tasted some of the food to make sure it was stale.

341tn Heb Obut theP/ did not ask the mouth of tlerb.O This refers to seeking thertl@s will and guidance through an oracle.
“2tn Or Oassembly.O }
34tn Heb QJoshua made peace with them and made a treaty with them to let them live, and the leaders of the community swore an oath to them.O
| _Heb OAt the end of three days, after they maderdsty with them, they heard that they were neighbors to them and in their midst they were
iving.O

349tn Heb Oby the bRrRD God of Israel.O0

346tn Or Ogrumbled against.O

347tn Heb Oto them byE.O

48n Or Otouch.O .

34%n Heb OThis is what we will do to them, keepingithalive so there will not be upon us anger concerning the oath which we swore to them.O

35%¢ Heb Oand the leaders said to them.O The LXX omits the words Oand the leaders said to them.O R ) )

n The vav consecutive construction in the Hebrew text suggests ibatarrative resumes at this point. The LXX reads here, Oand they will be,O

understanding what follows to be a continuation of the leadersO words rather than a comment by the narrator.

32%tn Heb Oas the leaders said to them.O

353tn Verses 227 appear to elabate on v. 21b.

3%4tn Heb Othem.O |

55tn Or Odeceive.O 3

3%6tn Heb Olive in our midst?0 .

%7tn Heb ONow you are cyrsed and a servant will not be cut off from you, woodcutters and water carriers for the house of my God.O

3%tn Heh Oyour Servants.O |

3%n Or Owe were veryrid.O .

360tn Heb Oso now, look, we are in your hand.O |

2tn Heb Qaccording to what is good and accordin%to what is upright in your eyes to do us, do.O L

362tn Heb QAnd he did to them so and he rescued them from the hand of the sons of Israel and they ditenogkill

33tn Heb Oand Joshua made them in that day woodcutters and water carriers for the community, and for the altarmfdtthis day at the place
which he chooses.O ,

%4n Heb Qas he had done to Jericho and to its king, so he did to Ai and tgi kin

36%n Heb Oand how.O . . 3

3%6tn This statement is subordinated to v. 1 in the Hebrew text, which reads literally, OWheiz édigkiithey feared greatly.O The subject of the
plural verb at the beginning of v. 2 is probably the residents of Jerusalem.

%’tn Heb OCane up to me and help me.O }

368n Heb Oand they camped against Gibeon and fought against it.O

36%n Heb Odo not let your hand drop from us.O

%n Heb Oyour servants!O )

"tn Heb Ohave gathered against us.O .

372tn Heb QAnd Joshua went up from Gilgal, he and all thelpeafpwar with him, and all the brave warriors.O

53tn Heb Ol have given them into your hand.O The verbal form is a perfect of certitude, emphasizing the certainty of the action.

87%n Heb Oand not a man [or, OoneQ] of them will stand before you.O i

575tn Heh OJdsua came upan them suddenly, all the night he went up from Gilgal.O

5%n Or Ocaused to panic.O o )

3tn Heb Ohe.O The referent is probably Israel (mentioned at the end of the previous sentence in the verse; cf. NIV, NRSV), but it is also possible that the
LorD should be understood as the referent (cf. NASB Oand He slew them with a great slaughter at GibeonO), or even Joshua (cf. NEB Oand Joshua defeated
them utterly in GibeonO). ) o )

3%%n Heb Ostruck them down with a great striking down.O

%%n Or Oascent.O |

380%n Heb Oonlie descent of.O
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Beth Horon, the brp threw down on them large hailstones from the *%ksil the way to Azekah. They diidn fact, more died
from the hailstones than the Israelites killed with the sword.

10:12 The day the brp delivered the Amoritover to the Israelites, Joshua prayeddsd before Israet®

OO sun, stand still over Gibeon!
O moon, over the Valley of Aijalon!O

10:13 The sun stood still and the moon stood motionless while the nation took vengeance on its enemies. Theceveed is re
in the Scroll of the Upright On& The sun stood motionless in the middle of the sky and did not set for about a fill1dal4
There has not been a day like it before or since. Tr®bbeye&® a man, for the &rp fought for Israel10:15 Then Jshua and all
Israel returned to the camp at Gilgal. R

10:16 The five Amorite king®°® ran away and hid in the cave at Makkedsh17 Joshua was told, OThe five kings have been
found hiding in the cave at Makkedah(18 Joshua said, ORoll large stones dvemouth of the cave and post guards in front of
it.*” 10:19 But donOt you delay! Chase your enemies and catch?®hBonOt allow them to retreat®tdheir cities, for the brD
your God is handing them over to yot.®0:20 Joshua and the Israelites almagally wiped them out, but some survivors did
escape to the fortified citié%.10:21 Then the whole army safely returned to Joshua at the camp in MakkeNahoné* dared
threaten the Israelité¥.10:22 Joshua said, OOpen the caveOs mouth and bringetkmds® out of the cave to meX0:23 They
did as ordereéf? they brought the five kinds out of the cave to hiki the kings of Jerusalem, Hebron, Jarmuth, Lachish, and Eglon.
10:24 When they brought the kings out to Joshu&?lsemmoned all the men of Istand said to the commanders of the troops
who accompanied him, OCome PFérand put your feet on the necks of these kings.O So they c&frendpput their feet on their
necks.10:25 Then Joshua said to them, ODonOt be afraid and don®t Barstiong andbrave, for the brb will do the same thing
to all your enemies you fight0:26 Then Joshua executed tH&hand hung them on five trees. They were left hanging on the trees
until evening10:27 At sunset Joshua ordered his men to take them down froneds®tThey threw them into the cave where they
had hidden and piled large stones over the mouth of the cave. (They remain to this vty day.)

Joshua Launches a Southern Campaign

10:28 That day Joshua captured Makkedah and put the sword to it and itsl&iagnihilated everyone who lived in it; he left
no survivors. He did to its king what he had done to the king of Jericho.

10:29 Joshua and all Israel marched from Makkedah to Libnah and fought ag&mnH:80 The LorD handed it and its king
over to Isael, and IsraéF put the sword to all who lived there; th&yeft no survivors. The¥f did to its king what the§f had done
to the king of Jericho.

10:31 Joshua and all Israel marched from Libnah to Lachish. He deployed his*fraopisfought against i1.0:32 The LorRD
handed Lachish over to Israel and tfegaptured it on the second day. They put the sword to all who lived there, just as they had
done to Libnah10:33 Then King Horam of Gezer came up to help Lachish, but Joshua struck down him and Hisuatihypo
survivors remained.

10:34 Joshua and all Israel marched from Lachish to Eglon. They deployedfte@mpsfought against i10:35 That day they
captured it and put the sword to all who lived there. That day*tleewihilated it just as théy had @ne to Lachish.

%1 Or OheavenO (also in v. 13). The same Hebrewwnh (v*mAyl< ), may be translated Oheaven(séo or OskyO depending on the context.

382tn Heb OThen Joshua spoke to therb in the day the BRD placed the Amorites before the sons obd$rand he said in the eyes of Israel.O It is
uncertain whether the phrase Qbefore the sons of IsraelO modifies the verb OplacedO (as in the present translation, Odelivered the Amorites over to the
IsraelitesO) or the verb OspokeO (OJoshua spokiedattiefore the sons of Israel in the day tieRD delivered over the AmoritesO). . )

%3tn Heb Ols_it not written down in the Scroll of the Upright One.O Many modern translations render, Othe Scroll [or Book] of Jashar,O leaving the
Hebrew name OJasharO (whichma€aUpright OneO) untranslated.

sn TheScroll of the Upright Onevas apparently an ancient Israelite collection of songs and prayers (see also 2 Sam 1:18).

34n Heb Qand did not hurry to set [for] about a full day.O

385tn Heb Olistened to the vojce of.O

386tn Heb Othese five kings.O .

%87tn Heb Qand appoint by it men to guard them.O .

3%8n Heh OBut [as for] you, donOt stand still, chase after your enemies and attack them from the rear.O

38%n Or Oenter into.O i

3%%n Heb Qhas given them into your hand.O The verbal formesfect of certitude, emphasizing the certainty of the action.

39%tn Heb OWhen Joshua and the sons of Israel finished defeating them with a very great defeat until they were destroyed (now the survivors escaped to
the fortified cities).O In the Hebrew téte initial temporal clause (Owhen JoshuaEfinishedO) is subordinated to v. 21 (Othe whole army returnedO).

n Heb Qall the pepple returned to the camp, to Joshua [at] Makkedah [in] peace.O . ) )

3%¢tc Heb ONo man.O Thamedprefixed tow*X (OmanO) is probaldittographic (note the immediately precedin_g'lu]‘_, which ends ifamed; cf. the
LXX.

3%tn Heb Ono man sharpened [or perhaps, OpointedO] his tongue against the sons of Israel.O Cf. NEB Onot a man of the Israelites suffered so much as a
scratch on hisangue,O which understands OsharpenedO as OscratchedO (referring to a minor wound). Most modern translations understand the Hebrew
exgression Osharpened his tongueO figuratively for opposition or threats against the Israelites.

%tn Heb Othese five kings.O

3%tn Heb Othey did s0.0™

39%tn Heb Qthese five kings.O o

3%tn Heb OJoshua.O The translation has replaced the proper name with the pronoun (OheO) because a repetition of the proper name here would be
redundant according to English style.

3%n Or ODraw near.O

4%0n Or Odrew near.O ~ i

4%ty Or perhaps Oand donOt get discouraged!O

4%tn Heb Ostruck them down and killed them.O

“4%sn For the legal background of the removal of the corpses before sundown, see De@821:22

4%n Heb Qto this very day.O The words OThey remainO aliecupthe translation for clarification. o )

4"Stln Heb OLibnah.O Repetition of the proper name here would be redundant according to English style, so the pronoun (OitO) has been employed in the
translation.

4%tn Heb OheO; the implied subject may be Israebsituh (as the commanding general of the army).

4%tn Heb OheQ; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

4%n Heb QHeO; the imPIied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

40%n Heb (heO; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

“1%n Heb Qencamped against it.O

“1n Heb OheO; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

“12tn Heb Opeople.O .

“3tn Heb Othey ertamped against it. 0

“1%n Heb OheOQ; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).
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10:36 Joshua and all Israel marched up from Eglon to Hebron and fought agdie}7itThey captured it and put the sword to
its king, all its surrounding cities, and all who lived in it; theleft no survivors. As they had done at Egig they*® annihilated it
and all who lived there.

10:38 Joshua and all Israel turned to Debir and fought again€t®9 They*® captured it, its king, and all its surrounding cities
and put the sword to them. They annihilated everyone who lived ther&?’ teétyno survivors. The§* did to Debir and its king
what they?? had done to Hebron and to Libnah and its Kihg.

10:40 Joshua defeated the whole land, including the hill country, the Negev, the lofahdsslopes, and all their kings. He
left no survivos. He annihilated everything that breathed, just as tw®IGod of Israel had commanded:41 Joshua conquered
the area between Kadesh Barnea and Gaza and the whole region of Goshen, all the way & Giodoshua captured in one
campaigrr® all the kings and their lands, for the@kp God of Israel fought for Israel0:43 Then Joshua and all Israel returned to
the camp at Gilgal.

Israel Defeats a Northern Coalition

11:1 When King Jabin of Hazor heard the news, he organized a coalition, inéfudingg Jobab of Madon, the king of
Shimron, the king of Acshapii1:2 and the northern kings who ruled?rthe hill country, the Arabah south of Kinneréththe
lowlands, and the heights of Dor to the wddt3 Canaanites carffé from the east and west; Ami@s, Hittites, Perizzites, and
Jebusites from the hill country; and Hivites from below Hermon in theé*amfaMizpah.11:4 These kings came out with their
armies; they were as numerous as the sand on the seashore and had a large number of horses &htilchakibthese kings
gathered and joined forc&sat the Waters of Merom to fight Israel.

11:6 The Lorp told Joshua, ODonOt be afraid of them, for about this time tomorrow | will cause all of them to lie dead before
Israel. You must hamstring their Ises and burff their chariots.@1:7 Joshua and his whole army caught them by surprise at the
Waters of Merom and attacked th&nil1:8 The LorRD handed them over to Israel and they struck them down and chased them all
the way to Greater Sidon, Misrephoth kic?® and the Mizpah Valley to the east. They struck them down until no survivors
remained11:9 Joshua did to them as therp had commanded him; he hamstrung their horses and Blithedt chariots.

11:10 At that time Joshua turned, captured Hazor, anttlstdown its king with the sword, for Hazor was at that fifrie
leader of all these kingdomEl:11 They annihilated everyone who lived there with the s#tdho one who breathed remaied
and burnetf® Hazor. .

11:12 Joshua captured all these royal cities atidheir kings and annihilated them with the swtdis Moses the @rRDOs
servant had commandetL:13 But Israel did not burn any of the cities located on motfidxcept for Hazor; it was the only one
Joshua burned.1:14 The Israelites plundered allgthoot of these cities and the cattle, but they totally destroyed all the
allowed no one who breathed to lidd:15 Moses the brRDOs servant passed on thebOs commands to Joshua, and Joshua did as
he was told. He did not ignore any of tleerenands the drD had given Mose&?

A Summary of IsraelOs Victories

11:16 Joshua conquered the whole I&fidncluding the hill country, all the Negev, all the land of Goshen, the lowféritie,
Arabah, the hill country of Israel and its lowlantl;17 from Mount Halak on up to Seir, as far as Baal Gad in the Lebanon Valley
below Mount Hermon. He captured all their kings and executed thdm18 Joshua campaigned agatfisthese kings for quite
some time? 11:19 No city made peace with the Israelites (ext¢kptHivites living in Gibeon)? they had to conquer all of theff,

“15%n Heb OheO; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

“%n Heb OheQ; the implied subjectyniwe Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

“Mtn Heb OheQ; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

“8n Heb OheQ; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding geneaahgj.the

°tn Heb OHeQ; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

420tn Heb OheQ; the implied subject may be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

42ty Heb OHeO; the implied subject may be Isaelpshua (as the commanding general of the army).

422tn Heb OheO; the implied subject mac?/ be Israel, or Joshua (as the commanding general of the army).

2tn Heh Oas he did to Hebron, so he did to Debir and its king, and as he did to Libnah and its king.O

42%n Or OfoothillsQ4eb Othe Shephelah.O ) |

425 Heb Qand Joshua struck them down, from Kadesh Barnea even to Gaza, and all the land of Goshen, even to Gibeon.O

%n Heb Qat one time,O

42%tn Heb Ohe sent t0.0 .

4%8tn Heb Qand to the kings who [are] from the north in.O

“42%n Heb OChinneroth,O a city and plain located in the territor?/ of Naphtali in Galilee (BDB 490). )

sn Kinnerethwas a city in Galilee located near the Sea of Galilee (Deut 3:17). The surrounding region also became known by this name (1 Kgs 15:20;
cf. Matt 14:34), and eventually even the lake itself (Josh 12:3; cf. Luke 5:1).

4%n The_verb QcameO is Supplied in the translation (see v. 4).

431ty Or Oland.O

432tn Heb OThey and all thejr camps with them came out, a people as numerous as the sand which is cof the edgen multitude, and [with] horses
and chariots very numerous.O )

43tn Heb Qand came and camped together.O )

434n Heb Oburn with fireQ; the words Owith fireO are redundant in English and have not been included in the translation.

435 Heb OJoshua and #lie people of war with him came upon them at the Waters of Merom suddenly and fell upon them.O

4%%tn The meaning of the Hebrew name QMisrephgth MaimO is perhap&iDinby the waterO (seALOT 2:641).

47tn Heh Oburned with fireO; the words Owith fireGealundant in English and have not been included in the translation.

*tn Or Oformerly.O i

43%n Heb Qand they struck down all life which was in it with the ed?e of the sword, annihilating.O

440%tn Heb Oburned with fireO; the words Owith fireO are redundarglishEand have not been included in the translation.

441ty Heb Qand he struck them down with the edge of the sword, he annihilated them.O

442tn Heb Ostanding on their mounds.O .

443tn Heb Obut all the people they struck down with the edge of the sword untilebegyed them.O ) _ ) )

“44tn Heb OAs the brD commanded Moses his servant, so Moses commanded Joshua, and Joshua acted accordingly; he did not turn aside a thing from
all which the lorb commanded Moses.O

“Stn Heb OJoshua, took all this land.O

445tn Or OfoothillsQdeb Othe Shephelah.O .

44%n Heb Qand struck them down and killed them.O

4480 Heb Omade war with.O

44%tn Heb Ofor many days.O
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11:20 for the LorD determined to make them obstinate so they would attack Israel. He wanted Israel to annihilate them without
mercy, as he had instructed Mo$&gs. .

11:21 At that time Joshuatacked and eliminated the Anakites from the hill coufitdyfrom Hebron, Debir, Anab, and all the
hill country of Judah and Israt.Joshua annihilated them and their citiels22 No Anakites were left in Israelite territory, though
some remained in Gaz@ath, and Ashdod.1:23 Joshua conqueré&tthe whole land, just as theokb had promised Mosé¥, and
he assigned Israel their tribal portidfisThen the land was free of war.

12:1 Now these are the kings of the land whom the Israelites defeated and dwovehéir lanéP® on the east side of the
Jordart?® from the Arnon Valley to Mount Hermon, including all the eastern Arabah: .

12:2 King Sihon of the Amorites who livéd in Heshbon and ruled from Aroer (on the edge of the Arnon Valleyluding
the city in themiddle of the vallef* and half of Gileall all the way to the Jabbok Valley bordering Ammonite territd2y3 His
kingdom includetf? the eastern Arabah from the Sea of Kinnéfeth the Sea of the Arabah (the Salt S&ajcluding the route to
Beth Jeshimdt and the area southward below the slopes of Pisgah.

12:4 The territory of King Og of Bashan, one of the few remaining RepHé&itetio lived®® in Ashtaroth and Edrdi2:5 and
ruled over Mount Hermon, Salecah, all of Bashan to the border of the Geshulitésarathites, and half of Gilead as far as the
border of King Sihon of Heshbon. .

12:6 Moses the brDOs servant and the Israelites defeated them and Mosestigslservant assigned their t&nd Reuben,
Gad, and the half tribe of Manasseh.

12:7 These ar¢he kings of the land whom Joshua and the Israelites defeated on the west side of the Jordan, from Baal Gad in the
Lebanon Valley to Mount Halak on up to Seir. Joshua assigned this territory to the Israelité t#o8sncluding the hill country,
the bwlands®® the Arabah, the slopes, the wilderness, and the Metfevland of° the Hittites, Amorites, Canaanites, Perizzites,
Hivites, and Jebusites:

12:9 the king of Jericho (one),

the king of Ai (located near Bethel) (one),
12:10 the king of Jerusalem (ej

the king of Hebron (one),

12:11 the king of Jarmuth (one),

the king of Lachish (one),

12:12 the king of Eglon (one),

the king of Gezer (one),

12:13 the king of Debir (one),

the king of Geder (one),

12:14 the king of Hormah (one),

the king of Arad (one)

12:15 the king of Libnah (one),

the king of Adullam (one),

12:16 the king of Makkedah (one),

the king of Bethel (one),

12:17 the king of Tappuah (one),

the king of Hepher (one),

12:18 the king of Aphek (one),

the king of Lasharon (one),

12:19 the king ofMadon (one),

the king of Hazor (one),

12:20 the king of Shimron Meron (one),
the king of Acshaph (one),

12:21 the king of Taanach (one),

the king of Megiddo (one),

12:22 the king of Kedesh (one),

the king of Jokneam near Carmel (one),

40tn The LXX omits this parenthetical note, which may represent a later scribal addition.

451tn Heb Qthe whole they took in battle.O )

45%tn Heb Obr from the IORD it was to harden their heart[s] to meet for the battle with Israel, in order to annihilate them, so that they would receive no
mercy, in order annihilate them, as theRD commanded Mosegs.O

453n Heb Owent and cut off the Anakites from tlilgdountry.O

45%n Heb Qand from all the hill country of Israel.O

4S5tn Heb Otook.O |

6tn Heb Oaccording to all which theokp said to Moses.O The translation assumes this refers to the promise of the land (see 1:3). Another possibility is

éhat it réafers to t,h)&ordOs instructions, in which case the phrase could be translated, Ojusta® thedLinstructed MosesO (so NLT; cf. also NIV Ohad

irected MosesO).

“’tn Heb Qand Joshua gave it for an inheritance to Israel according to their allotted portionsthipekeir

4%8tn Heb Qand took possession of their land.O |

4%tn Heb Obeyond the Jordan, toward the rising of the sun.O

4%0tn Or perhaps, Oreigned.O X R ) )

“ltc The MT reads here, Oand the middle of the valley,O but the reading Othe city in the middle of valley®nstnuotedon the basis of Josh 13:9,
16,
462tn The words Ohis kingdom includedO are supplied in the translation for clarification. .
463%n TheSea of Kinnereths another name for the Sea of Galilee. See the note on the word OKinnerethO in 11:2.
46%n TheSalt Sa is another name for the Dead Sea.
“65tn Heb Ofrom the remnant of the Rephaites.O
sn TheRephaitesvere apparently an extremely tall ethnic group. See Deut12:100; 3:11.
4%n Or perhaps Owho reigned.O0
HebQgave it for a possession.O )
HebOJoshugave it to the tribes of Israel as a possession according to their allotted portions.O
46%n Or Othe foothills®teb Othe Shephelah.O
4"%n The words Othe land ofO are supplied in the translation for clarification.
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12:23 the king of Do (near Naphath Dor) (one),
the king of Goyim (near Gilgal) (one),

12:24 the king of Tirzah (one),

a total of thirtyone kings.

The Lord Speaks to Joshua

13:1 When Joshua was very dféthe Lorp told him, OYou are very old, and a great deal of land rerwabesconquered3:2
This is the land that remains: all the territory of the Philistines and all the GeshiigeEpom the Shihor Rivér east of® Egypt
northward to the territory of Ekron (it is regarded as Canaanite terrftbmggluding the areaddonging to the five Philistine lords
who ruled in Gaza, Ashdod, Ashkelon, Gath, and Ekron, as well as Avvit& [Ehd to the southi:® all the Canaanite territory,
from Aratt’® in the region of Siddff to Aphek, as far as Amorite territori3:5 the territay of Byblos® and all Lebanon to the east,
from Baal Gad below Mount Hermon to Lebo Hanté&th3:6 | will drive out before the Israelites all who live in the hill country
from Lebanon to Misrephoth Maiff?, all the Sidonians; you be sure to parcel it oustad| as | instructed yod®T3:7 Now, divide
up this lané* among the nine tribes and the Hailbe of Manasseh.O

Tribal Lands East of the Jordan

13:8 The other half of Manasséti,Reuben, and Gad received their allotted tribal lands beyond the J6idahas Moses, the
LorpOs servant, had assigned thEdr® Their territory starte from Aroer (on the edge of the Arnon Valley), included the city in
the middle of the valley, the whole plain of Medeba as far as Di3ot) and all the cities of King Sihoof the Amorites who ruled
in Heshbon, and ended at the Ammonite bortil1 Their territory also include® Gilead, Geshurite and Maacathite territory, all
Mount Hermon, and all Bashan to Salddalh3:12 the whole kingdom of Og in Bashan, who ruled intassth and Edrei. (He was
one of the few remaining Rephaité8.Moses defeated them and took their 1affti3:13 But the Israelites did not conqtféithe
Geshurites and Maacathites; Geshur and Maacah live among Israel to this vadyldallowever, Mose® did not assign land as
an inheritanc®® to the Levites; their inheritantéis the sacrificial offering® made to the &rRD God of Israel, as he instruct&d
them.

13:15 Moses assigned land to the tribe of RetBdy its clans13:16 Their territory startedtaAroer®® (on the edge of the
Arnon Valley) and included the city in the middle of the valley, the whole plain of Meti&1d, Heshbon and all its surrounding
cities on the plain, including Dibon, Bamoth Baal, Beth Baal M&8118 Jahaz, Kedemoth, Mephhal3:19 Kiriathaim, Sibmah,
Zereth Shahar on the hill in the vallei3:20 Beth Peor, the slopes of Pisgah, and Beth Jeshirt&il It encompasséd all the
cities of the plain and the whole realm of King Sihon of the Amorites who ruled in Heshbon. dééessted him and the Midianite
leaders Evi, Rekem, Zur, Hur, and Reba (they were subjects of Sihon and lived in his t&fidr32. The Israelites killed Balaam
son of Beor, the omereader™ along with the other?13:23 The border of the tribe of Rben was the Jordan. The land allotted to
the tribe of Reuben by its clans included these cities and their t&wns.

13:24 Moses assigned land to the tribe of Baly its clans13:25 Their territory included Jazer, all the cities of Gilead, and
half of Ammorite territory® as far as Aroer nedr Rabbah.13:26 Their territory raff” from Heshbon to Ramath Mizpah and

4"ltn Heb Qwas old, coming into the days.O Esression, referring to advancing in years, also occurs in the following clause.

472tn Heb Othe ShihorQ; the word ORiverO is not in the Hebrew text, but has been supplied to clarify the meaning.

473tn Heb Qin front of.O |

47%n Heb Qit is reckoned to the CanaasiO ) o

475tn Heb Othe five lords of the Philistines, the Gazaite, the Ashdodite, the Ashkelonite, the Gathite, and the Ekronite, and the Avvites.O

4%%n Or Ofrom Teman.O The phrase is especially problematic if taken with what follows, as the traditioniaisierssugjgests. For further discussion
see T. C. ButlerJoshua 146. )

4"tn Heb Oall the land of the Canaanites.O . 3 . L

8¢ The reading OArahO assumes a slight emendation of the Hebrew vowel pointing. The MT reads, Oand a cave,O or Oand MearahOd# one understan

the_word as a proper noun). )

47%n Heb Owhich belongs to the Sidonians.O

“8%n Heb Oand the land of the Gebalites.O N . ) )

n Or Othe entrance to Hamath.O Most modeyn translations take the phrase OLebo HamathO to be a proper name, but often provide a note with the

alternative, where OHamathO is the proper nameiandl+boa is taken to mean Oentrance t0.O

%2tn The meaning of the Hebrew name OMisrephoth MaimO is perhapsilDbrby the waterO (seALOT 2:641).

483tn Heb Qonly you, assign it by lots to Israebasinheritance as | commanded you.O

484n Heb Onow apportion this land as an inheritance.O

%%tn The MT reads Owith him,O which is problematic, since the reference would be to the other half of the tribe of Manasseh (not the half mentioned in

7).
4823tn Heb Qeceived their inheritance, which Moses had assigned to them beyond the Jordan.O
“87tn The words Otheir territory startedO are supplied in the translation for clarification.
“88n The words Otheir territory also includedO are supplied in the translaticarifaration.
n Heb Ofrom the remnant of the Rephaites.O
sn TheRephaitesvere apparently an extremely tall ethnic group. See Deut12:100; 3:11.
4%n Or QOdispossessed them.O
49ty Or Odispossess.O .
4%2tn Heb OheO; the referent (Moses) has been specified iranslation for clarity.
4%tn Heb Odid not assign an inheritance.O
4%n That is, Otheir source of food and life.O
4%tn Or Qofferings made by fire.O
4%tn Or Opromised(Blgb OspokeO).
sn For the background of this observation, see Deut-28:1
“’tn Heb Qasgjned to the sons of Reuben.O
4%n Heb Othelr territory was from.O
4%%n The words Oit encompassedO are supplied in the translation for clarification.
*0tn Heb Oprinces of Sihon, inhabitants of the land.O
0%n Or Odiviner.O i
%02tn Heb OBalaam son of Beor, the onreader, the Israelites killed with the sword, along with their slain ones.O
%%n Heb OThis is the inheritance of the sons of Reuben by their clans, the cities and their towns.O
504tn Heb Qassigned to the tribe of Gad, to the sons of Gad.O
5%5tn Heb Qand half athe land of the sons of Ammon.O
%tn Heb Oin front of.O i
50%tn The words OTheir territory ranO are not in the Hebrew text, but have been supplied for clarification.
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Betonim, and from Mahanaim to the territory of Delbd:27 It included the valley of Beth Harai¥f,Beth Nimrah, Succoth, and
Zaphon, and the rest dfd realm of King Sihon of Heshbon, the area east of the Jordan to the end of the Sea of Kthi&2sh.
The land allotted to the tribe of Gad by its clans included these cities and theif'fowns.

13:29 Moses assigned land to the Hailbe of Manassel by its clans.13:30 Their territory started & Mahanaim and
encompassed all Bashan, the whole realm of King Og of Bashan, including all sixty cities in Havtéth Baishan13:31 Half of
Gilead, Ashtaroth, and Edrei, cities in the kingdom of Og in Bashare assigned to the descendants of Makir son of Manasseh, to
half the descendants of Makir by their clans.

13:32 These are the land assignments made by Mésesthe plains of Moab east of the Jordan River opposite Jéfidi3033
However, Moses did noassign land as an inheritafi€eto the Levites; their inheritan¢éis the LOrRD God of Israel, as he
instructed® them.

JudahOs Tribal Lands

14:1 The following is a record of the territory assigned to the Israelites in the land of Canaan by Eleazat tHegrie son of
Nun, and the Israelite tribal leadés14:2 The land assignments to the nemeda-half tribes were made by drawing lots, as the
LorD had instructed Mosé¥.14:3 Now Moses had assigned lafido the tweanda-half tribes east of the Jomlabut he assigned
no land? to the Levites* 14:4 The descendants of Joseph were considered as two tribes, Manasseh and Ephraim. The Levites were
allotted no territory, though they were assigned cities in which to live, along with the grazing areasdatti@nd possessiofis.
14:5 The Israelites followed thedrpOs instructions to Moses and divided up the’fand. R

14:6 The men of Judah approached Joshua in Gilgal, and Caleb son of Jephunneh the Kenizzite said to him, OYou know what the
LorD said abouyou and me to Moses, the man of God, at Kadesh B&frika7 | was forty years old when Moses, theRDOs
servant, sent me from Kadesh Barnea to spy on the land and | brought back to him an hon&stdepdy countrymef?® who
accompanie® me frightenedhe peoplé® but | remained loyal to thedrp my God®** 14:9 That day Moses made this solemn
promise>*> OSurely the land on which you wafRedill belong to you and your descendants permanéftigr you remained loyal
to the LorD your God.@4:10 So now, bok, the lORD has preserved my life, just as he promised, these pasfif@rtyears since the
LorD spoke these words to Moses, during which Israel traveled through the wilderness. Now look, | am todéyeeigiztys old.
14:11 Today | am still as stry as when Moses sent me out. | can fight and go about my daily activities with the same energy | had
then?* 14:12 Now, assign me this hill country which therp promised me at that time! No doubt you heard at that time that the
Anakites live there in lge, fortified cities® But, assuming the@rp is with me, | will conqué#” them, as the @rD promised.O
14:13 Joshua asked God to empower Caleb son of Jephunneh and assigned hini*HiebidnSo Hebron remains the assigned
land of Caleb son of Jephunnehtliés very day®* because he remained loyal to therb God of Israel14:15 (Hebron used to be
called Kiriath Arba. Arba was a famous Anakit¢. Then the land was free of war.

15:1 The land allotted to the tribe of Judah by its clans reached to the bbEtdom, to the Wilderness of Zin in the Negev far
to the south** 15:2 Their southern border started at the southern tip of the Satt?’3&&3 extended® south of the Pass of the
Scorpions;* crossed to Zin, went up from the south to Kadesh Barnea, crusségrron, went up to Addar, and turned toward
Karka.15:4 It then crossed to Azmon, extended to the Stream of Efjgtd ended at the sea. This was teiouthern border.

%n Or Oit included in the valley, Beth Haram.O R .
50%n TheSea of Kinneretiis another name fohe Sea of Galilee. See the note on the word OKinnerethO in 11:2.
51%n Heb OThis is the inheritance of the sons of Gad by their clans, the cities and their towns.O
5Itn Heb Oassigned to the halfoe of Manasseh, and it belonged to the-triliie of Manasseld )
512tn The words Otheir territory started atO are not in the Hebrew text, but have been supplied for clarification.
*Bsn The Hebrew namBavvoth Jairmeans Othe tent villages of Jair.O

L%n Heb OThese are [the lands] which Moses gave as an inheritance.O ) ) )

*%tn Heb Obeyond the Jordan, east of Jericho.O The word ORiverQ is not in the Hebrew text, but has been supplied to clarify the meaning.

515%n Heb OMgses did not assign an inheritance.O The word OlandO has been supplied in the translation to clarify vitsaicérednisested of.

517ty That is, Otheir source of food and life.O |

8n Or Oas he promisedd&b Oas he spoke t0.0

sn For the background of this observation, see Deut-28:1

tn Heb OThese are [the lands] which the sons of Israel received as an inkdrittiveland of Canaan, which Eleazar the priest, Joshua son of Nun,
and the heads of the fathers of the tribes assigned as an inheritance to the sons of Israel.O ,

20tn Heh OBy lot was their inheritance, as tf@rb had commanded by Moses, to the nine ibed the halfribe.O

2tn Or Qassigned an inheritance.O

n Or Ono inheritance.O | .
52tn The Hebrew text adds, Oin their midst.O .
524%n Heb Qand they did not assign a portion to the Levites in the land, except cities [in which] to live and their pastuiresattiethed property.O
5tn Heb QJust as theorD had commanded Moses, so the sons of Israel did, and they divided up the land.O .

525tn Heb OYou know the word which th@kD spoke to Moses, the man of God, because of me and because of you in Kadesh Barnea.O

sn On this incident aKadesh Barneaee Num 14:30. |

>2’tn Heb Qand | brought back to him a word just as [was] in my heart.O

528tn Heb Obrothers.0 |

52%n Heb Qwent up with.O .

530tn Heb Omade the heart[s] of the people melt.O )

531tn Heb Ol filled up after the@rp my GodO an idiomatic statement meaning that Caleb remained loyalltorine

532tn Heb Qswore an oath.O |

5%3tn Heb Qon which your foot has walked.O i

34n Heb Owill belong to you for an inheritance, and to your sons forever.O .

%5tn Heb Olike my strength then, like myesigth now, for battle and for going out and coming in.O

%6tn Heb Oare there and large, fortified cities.O

5%7tn Or Owiill dispossess.O |

%n Heb QJoshua blessed him and gave Hebron to Caleb son of Jephunneh as an inheritance.O

53%n Heb O Therefore Hebron belorigsCaleb son of Jephunneh for an inheritance to this day.O

54%n Heb OANd he was the great man among the Anakites.O .

54ltn Heb QThe lot was to the tribe of the sons of Judah by their clans to the border of Edom, the wilderness of Zin toward the southQsouthward

“2tn Heb OTheir southern border was from the end of the' Salt Sea, from the tongue that faces to the south.O

sn TheSalt Seds another name for the Dead Sea (also in v. 5).

53n Heb Owent out.O N 3 N )

54n Or Othe Pass of Akrabbim@ki@bbin® means Oscorpions®lébrew). R i

545tn Traditionally Othe Brook of Egypt,O although a number of recent translations have Othe Wadi of EgyptO (cf. NAB, NIV, NRSV).

5%tn The translation follows the LXX at this point. The MT reads, OThis will be your southern border.O
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15:5 The eastern border was the Salt Sea to the fbotthe Jordan River®

The rorthern border started north of the Salt Sea at the mouth of the 38rt&6, went up to Beth Hoglah, crossed north of
Beth Arabah, and went up to the Stone of Bohan son of Rel#dnlt then went up to Debir from the Valley of Achor, turning
northwardto Gilgal (which is opposite the P&8sof Adummim south of the valley), crossed to the waters of En Shemesh and
extended to En Rogel5:8 It then went up the Valley of Ben Hinnom to the slope of the Jebusites on the south (that is, Jerusalem),
went up tathe top of the hill opposite the Valley of Ben Hinnom to the west, which is at the end of the Valley of the Rephaites to the
north.15:9 It then went from the top of the hill to the spring of the waters of Nephtoah, extended to the cities of MountaBghron,
went to Baalah (that is, Kiriath Jearim:10 It then turned from Baalah westward to Mount Seir, crossed to the slope of Mount
Jearim on the north (that is Kesalon), descended to Beth Shemesh, and crossed tolFiiinitthen extended to the slemf
Ekron to the north, went toward Shikkeron, crossed to Mount Baalah, extended to Jabneel, and ended at the sea.

15:12 The western border was the MediterranearS&éese were the borders of the tribe of Judah and its®tans.

15:13 Caleb son of Jephuah was assigned Kiriath Arba (that is Hebron) within the tribe of Judah, according torb®d_
instructions to Joshua. (Arba was the father of AFaH3:14 Caleb drove oft from there three AnakitBsSheshai, Ahiman, and
Talmai, descendants of Anals:15 From there he attacked the people of D&bi{Debir used to be called Kiriath Sephdis)16
Caleb said, OTo the man who attacks and captures Kiriath Sepher | will give my daughter Acsah akSa Wifét@n Othniel son
of Kenaz, CalebOs brothémaptred it, Calelf” gave Acsah his daughter to him as a wife.

15:18 One time Acs&ff came and charmed her fatfitso she could ask him for some land. When she got down from her
donkey, Caleb said to her, OWhat would you lik&?D She answered, OPlease gieearspecial presetit.Since you have given
me land in the Negev, now give me springs of water. So he gave her both upper and lower springs.

15:20 This is the land assigned to the tribe of Judah by its éfah&21 These cities were located at the souttextnemity of
JudahOs tribal land near the border of Ebiabzeel, Eder, Jagur5:22 Kinah, Dimonah, Adada5:23 Kedesh, Hazor, Ithnan,
15:24 Ziph, Telem, Bealoth15:25 Hazor Hadattah, Kerioth Hezron (that is, Haz®5)26 Amam, Shema, Moladalt5:27 Hazar
Gaddah, Heshbon, Beth Pelt$;28 Hazar Shual, Beersheba, Biziothiah;29 Baalah, lim, Ezem]5:30 Eltolad, Kesil, Hormah,
15:31 Ziklag, Madmannah, Sansannah;32 Lebaoth, Shilhim, Ain, and Rimmbha total of twentynine cities and their towri§.

15:33 These cities wefé in the lowlandg® Eshtaol, Zorah Ashnal5:34 Zanoah, En Gannim, Tappuah, Enatf;35
Jarmuth, Adullam, Socoh, Azekat§:36 Shaaraim, Adithaim, and Gederah (or Gederothmen)otal of fourteen cities and their
towns.

15:37 Zeran, Hadashah, Migdal Gat§:38 Dilean, Mizpah, Joktheel5:39 Lachish, Bozkath, Eglor15:40 Cabbon, Lahmas,
Kitlish, 15:41 Gederoth Beth Dagon, Naamah, and MakkBdalotal of sixteen cities and their towns.

15:42 Libnah, Ether, Ashari5:43 Iphtah, A$inah, Nezib]5:44 Keilah, Aczib, and Maresh&iha total of nine cities and their
towns.

15:45 Ekron and its surrounding towffsand settlementd5:46 from Ekron westward, all those in the vicinity of Ashdod and
their towns;15:47 Ashdod with its surroundintbwns and settlements, and Gaza with its surrounding towns and settlements, as far
as the Stream of Egyftand the border at the Mediterranean Sea.

15:48 These cities wet# in the hill country: Shamir, Jattir, Socat§:49 Dannah, Kiriath Sannah (that Bebir),15:50 Anab,
Eshtemoh, Anim]5:51 Goshen, Holon, and Gildha total of eleven cities and their towns.

15:52 Arab Dumahy® EshanJS 53 Janim, Beth Tappuah, Aphekds;54 Humtah, Kiriath Arba (that is, Hebron), and Koa
total of nine cities antheir towns. B

15:55 Maon, Carmel, Ziph, Juttath5:56 Jezreel, Jokdeam, Zanodls;57 Kain, Gibeah, and Timnaha total of ten cities and
their towns.

15:58 Halhul, Beth Zur, Gedoi5:59 Maarath, Beth Anoth, and Eltekira total of six cities and their towns

15:60 Kiriath Baal (that is, Kiriath Jearim) and Rabbba total of two cities and their towns.

15:61 These cities wef# in the desert: Beth Arabah, Middin, Secaddhé2 Nibshan, the city of Salt, and En G total of
six cities and their towns.

%4%tn Heb Oend.O

548tn The word ORiverQ is not in the Hebrew text, but has been supplied for clarltﬁ i

549tn Heb Othe border on the northern side was from the tongue of the sea, from the end of the Jordan.O

%0tn Or Oascent.O
%1tn Heb Othe Great Sea,O the tTyplcaI designatiohédviediterranean Sea.
n Heb Othis was the border of the sons of Judah round about, by their clans.O

5%tn Heb OTo Caleb son of Jephunneh he gave a portion in the midst of the sons of Judah according to the mouth [i.e., commanrd]toflbshiua,

K|r|ath Arba (the father of Anak), it is Hebron.O
>4tn Or Odispossessed.O

%tn Heb Ohe went up against the inhabitants of Debir.O

%6tn OCalebOs brotherO may refer either to Othniel or to Kenaz. If Kenaz was the brother of Caleb, Othniel is CalebOs nephew.

%7tn Heb QheO; the referent (Caleb) has been specified in the translation for clarity.

Stn Heb. OsheO the referent (Acsah) has been specified in the translation for clarity.

5%n Heb Ohim.O The referent of the pronoun could be Othniel, in which case the tramsatid be, Oshe incited him [Othniel] to ask her father for a
field.O This is problematic, however, for Acsah, not Othniel, makes the request in v. 19. The LXX has Ohe [Othniel] urged her to ask her father for a field.O
This appears to be an attempt toaecile the apparent inconsistency and probably does not reflect the original text. If Caleb is understood as the referent of
the pronoun, the problem disappears. For a fuller discussion of the issue, see P. G. Mosca, OWho Seduced Whom? A Note: t8//Josiges 1514,0

CBQ46 31984) 1&2. This incident is also recorded in Judg 1:14.
tn Elsewhere this Hebrew wordJ12) is often translated Oblessing,O but here it refers to a gift (as in Gen 33:11; 1 Sam 25:27; 30:26; and 2 Kgs

5:15).
61tn Heb QThiss the inheritance of the tribe of the sons of Judah by their clans.O
52tn Heb Oand the cities were at the end of the tribe of the sons of Judah, at the border of Edom, to the south.O
63tn The total number of names in the list is thisiy, not twentynine. Perhaps (1) some of the names are alternatives (though the text appears to
delineate clearly such alternative names here and elsewhere, see vv. 8, 9, 10, 13, 25b) or (2), more likely, later scribes added to a list originally numbering
twentynlne and fded to harmonize the concluding summary statement with the expanded list.
%tn The words Othese cities wereO have been supplied for English stylistic reasons.
65tn Or Othe foothills®teb Othe Shephelah.O
566tn Heb Odaughters.O
67tn See the note on this placame in 15:4.
%8n Heb Othe Great Sea,O the typical designation for the Mediterranean Sea.
tn The words OThese cities wereO have been supplied in the translation for English stylistic reasons.
%c Some Hebrewtss and somesss of the LXX read ORumahO in @adf ODumah.O
5"tn The words OThese cities wereO have been supplied for English stylistic reasons.
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15:63 The men of Judah were unable to conquer the Jebusites living in Jerusalem. The Jebusites live with the people of Judah in
Jerusalem to this very d&j.

JosephOs Tribal Lands

16:1 The land allotted to JosephOs descendants extended from the Jordan db bechaters of Jericho to the east, through
the desert and on up from Jericho into the hill country of B&thB:2 The southern bord€t extended from Bethel to LiZ,and
crossed to Arkite territory at Atarotth6:3 It then descended westward to Jafitaleterritory, as far as the territory of lower Beth
Horon and Gezer, and ended at the sea.
16:4 JosephOs descendants, Manasseh and Ephraim, were assigned tidi6iarithe territory of the tribe of Ephraim by its
clans included the following? The bader of their assigned land to the east was Ataroth Addar as far as upper Bethibterén.
then extended on to the sea, with Micmethath on the north. It turned eastward to Taanath Shiloh and crossed it on the east to Janoah.
16:7 It then descended frodanoah to Ataroth and Naarah, touched Jericho, and extended to the Jord#h 18t8eFrom Tappuah
it went westward to the Valley of Kanah and ended at the sea. This is the land assigned to the tribe 6°Ephitainians16:9
Also included were theittes set apart for the tribe of Ephraim within ManassehOs territory, along with theit*towns.
16:10 The Ephraimite®* did not conquer the Canaanites living in Gezer. The Canaanites live among the Ephraimites to this very
day and do hard labor as theinssents. . .
17:1 The tribe of Manasseh, JosephOs firstborn son, was also allott&d Tdmeddescendants of Makir, ManassehOs firstborn
and the father of Gilead, received land, for they were waffiofihey were assigned Gilead and Bashamd7:2 The rest of
ManassehOs descendants were also assigné& kntheir clans, including the descendants of Abiezer, Helek, Asriel, Shechem,
Hepher, and Shemida. These are the male descendants of Manasseh son of Joseph by their clans.
17:3 Now Zelophehad son of Hepher, safrGilead, son of Makir, son of Manasseh, had no sons, only daughters. These are the
names of his daughters: Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, and TitZehThey went before Eleazar the priest, Joshua son of Nun,
and the leaders and said, OThem.told Moses to assign us land among our relativ&s30 JoshU& assigned them land among
their uncles, as thedrp had commande®® 17:5 Manasseh was allotted ten shares of féhid, addition to the land of Gilead and
Bashan east of the Jordarn;6 for the daughter of Manasseh were assigned land among his sons. The land of Gilead belonged to
the rest of the descendants of Manasseh.
17:7 The border of Manasseh w&hfrom Asher to Micmethath which is n€aiShechem. It then went south toward those who
live in Tappuah17:8 (The land of Tappuah belonged to Manasseh, but Tappuah, located on the border of Manasseh, belonged to the
tribe of Ephraim.)17:9 The border then descended southward to the Valley of Kanah. Ephraim was assigned cities there among the
cities of Manaseh3* but the border of Manasseh was north of the valley and ended at th@: &@&phraimOs territory was to the
south, and ManassehOs to the north. The sea was Maridssebtom border and their territé¥ytouched Asher on the north and
Issachar onhe east17:11 Within IssacharOs and AsherOs territory Manasseh was assigned Beth Shean, Ibleam, the residents of Dor,
En Dor, the residents of Taanach, the residents of Megiddo, the three of N&pheththe towns surrounding all these citfés.
17:12 But the meff” of Manasseh were unable to conquer these cities; the Canaanites rifatagerhain in those areakl:13
Whenever the Israelites were strong militarily, they forced the Canaanites to do hard labor, but they never totally congéféred them.
17:14 The descendants of Joseph said to Joshua, OWhy have you assigned us only one tribal allotment? After all, we have many
people, for until now the @rD has enabled us to increase in numBe€r@:15 Joshua replied to them, OSince you have so many
peoples™ go p into the forest and clear out a place to live in the land of the Perizzites and Rephaites, for the hill country of Ephraim

57%n The statemertb this very dayeflects the perspective of the author, who must have written prior to DavidOs conquest of the Jebusites (see 2 Sam.
>%tn Heb OThe lot went out to the sons of Joseph from the Jordan [at] Jericho to the waters of Jericho to the east, the desert going up from Jericho into
the_hill country of Bethel.O ) )
>"tn Heb OitO; the referent (the southern border) has been specifiedranslation for clarity.
"tn In the Hebrew text the place name OLuzO has the directive ending, indicating that the bofdemBethelto Luz. Elsewhere Luz and Bethel
apf)ear to be names for the same site (cf. Judg 1:23), but here they ap‘peaisﬁmdieNote that the NIV translates Ofrom Bethel (that is, Luz)O here,
following the reading of the LXXeij" Baighl Louza (eis Baighl Louza , Ofrom Bethel [Luz]O).
"%n Or Oreceived their inheritance.O .
5"tn Heb OThe territory of the sons of Ephraim wastheir clans.O
578n The word ORiverQ is not in the Hebrew text, but has been supplied in the translation for clarity.
57%n Heb QThis is the inheritance of the tribe of the sons of Ephraim.O |
tn Heb Oand the cities set apart for the sons of Ephraim in tist ofithe inheritance of the sons of Manasseh, all the cities and their towns.O
81 Heb OtheyO; the referent (the Ephraimites) has been specified in the translation for clarity.
82tn Heb Qand the lot belonged to the tribe of Manasseh, for he was therfirsttloseph.O 0
83tn Heb Oto Makir, the firstborn of Manasseh, the father of Gilead, for he was a man of war.O
%8%n Heb OGilead and Bashan belonged to him.O
sn On the assignment of ManassehOs territory in Gilead and Bashan, see Josh 13:31.
*%5tn Heb Qand it Henged to the sons of Manasseh who remained.O | . i
86tn Heb OThe brRD commanded Moses to assign to us an inheritance in the midst of our brothers.O Since Zelophehad had no sons, ObrothersO must
refer to their uncles, as the next sentence makes clear. )
%tn Heb OheD The referent is probably Joshua, although Eleazar is mentioned first in the preceding list. 3
88 Heb Qand he assigned to them in accordance with the mouth [i.e., command]asrenlinheritance in the midst of the brothers of their father.O
tn Heb Gand the allotted portions of Manasseh fell out ten.O
50tn HebOwas.O | N .
%9%tn Heb Qin front ofO; perhaps Oeast of.O .
5%tn Heb Othese cities belonged to Ephraim in the midst of the cities of Manasseh.O
%tn Heb OhisO; the referent (Manasseh) has been specifiedtiartblation for clarity.
%¢n Heb‘OtheKO; the referent (their territory) has been specified in the translation for clarity.
5%¢tn Or Othe third [is] NaphethO; or ONapHettO The meaning of the Hebrew phrase is uncertain. )
tn Heb OBeth Shean and its sumding towns, Ibleam and its surrounding towns, the residents of Dor and its surrounding towns, the residents of En
Dor and its surrounding towns, the residents of Taanach and its surrounding towns, the residents of Megiddo and its surrounding ¢d\Mep Hétied
't I;eb OsonsO; OmenO has been used in the translation because the context involves the conquest of cities; therefore, warriors (hence males) would be
in view here.
tn Or Owere determined.O
5%n On the IsraelitesO failure to conquer the Guteacompletely, see Judg 1:28. ) )
50%n Heb OWh?; have you given me as an inheritance one lot and one portion, though | am a clz(reatOPeople until [the time] which, untdroWwathe L
blessed me?0O The constructi@T IV WX TV, Ountil [the time] whichuntil now,O is extremely awkward. An emendation of theTisto 7V yields a
mare likely reading, Ofor until nowO (s88LOT 2:787).
%ltn Heb OIf you are a great people.O

NET Bible 17



JOSHUA

is too small for you.®7:16 The descendants of Joseph said, OThe whole hill c8istipadequate for us, and the Canaanite?givi
down in the valley in Beth Shean and its surrounding towns and in the Valley of Jezreel have chariots-tvitmizdrnwheels!

17:17 Joshua said to the fanfity of JosepN to both Ephraim and Manasseh: OYou have many people and great military strength.
You will not have just one tribal allotment7:18 The whole hill countr§?® will be yours; though it is a forest, you can clear it and it

will be entirely yours® You can conquer the Canaanites, though they have chariots witfinmmed wheels and are sigp.O

The Tribes Meet at Shiloh

18:1 The entire Israelite community assembled at Shiloh and there they set up the tent of*fh@éiingh they had subdued
the landt® 18:2 seven Israelite tribes had not been assigned their allottet9a8¢c So Joshua sdito the Israelites: OHow long do
you intend to put off occupyifi the land the brRD God of your ancestds has given you?8:4 Pick three men from each tribe. |
will send them out to walk through the land and make a map of it f6# 85 Divide it into seven region$§® Judah will sta§ in
its territory in the south, and the fanitfyof Joseph in its territory in the nortt8:6 But as for you, map out the land into seven
regions and bring it to me. | will draw lots for you here before theoLour God.18:7 But the Levites will not have an allotted
portion among you, for their inheritance is to serve thrd®® Gad, Reuben, and the haibe of Manasseh have already received
their allotted lané’ east of the Jordan which Moses tharbOs servant aSS|gneém o)

18:8 When the men started out, Joshua told those going to map out the land, OGo, walk through the land, map it out, and return to
me. Then | will draw lots for you before thekp here in Shiloh.@8:9 The men journeyé# through the land and mappieeénd its
cities out into seven regions on a scroll. Then they came to Joshua at the camp in&Hhidialoshua drew lots for them in Shiloh
before the brD and divided the land among the Israelites according to their allotted portions.

BenjaminOs Trib&aands

18:11 The first lot belonged to the tribe of Benjafirby its clans. Their allotted territory was between Judah and J&%eph.
18:12 Their northern border started at the Jordan, went up to the slope of Jericho on the north, ascended westvilaobtmtiye h
and extended to the desert of Beth AvE13 It then crossed from there to Luz, to the slope of Luz to the south (that is, Bethel),
and descended to Ataroth Addar located on the hill that is south of lower Beth H8rbh.It then turned orthe west side
southward from the hill near Beth Horon on the south and extended to Kiriath Baal (that is, Kiriath Jearim), a city belonging to the
tribe’? of Judah. This is the western boréféil8:15 The southern side started on the edge of Kiriath Jemrdrextended westward
to the spring of the waters of NephtodB:16 The border then descended to the edge of the hill country near the Valley of Ben
Hinnom located in the Valley of the Rephaites to the north. It descended through the Valley of Hinmesidpe of the Jebusites
to the south and then down to En Rod&t17 It went northward, extending to En Shemesh and Geliloth opposite tHé& Bass
Adummim, and descended to the Stone of Bohan son of Rei#h#8.It crossed to the slope in front of tAeabah to the north and
descended into the Arabal8:19 It then crossed to the slope of Beth Hoglah to the north and ended at the northern tip of the Salt
Sed* at the mouth of the Jordan RiV&rThis was the southern bord@8:20 The Jordan River bordeitson the east. These were
the borders of the land assigned to the tribe of Benjamin by its®ans.

18:21 These cities belonged to the tM3ef Benjamin by its clans: Jericho, Beth Hoglah, Emek Ke#8222 Beth Arabah,
Zemaraim, Bethell8:23 Avvim, Paah, Ophrah18:24 Kephar Ammoni, Ophni, and Gelia total of twelve cities and their towns.

18:25 Glbeon Ramabh, Beerotms 26 Mizpah, Kephirah, MozahlS 27 Rekem, Irpeel, Taralal8:28 Zelah, Haeleph, the
Jebusite cit§?® (that is, Jerusalem), Gibeah, akitiathN a total of fourteen cities and their tow#sThis was the land assigned to
the tribe of Benjamii¥ by its clans.

%n The Hebrew text has simply Othe hill country,® which must here includi ¢beritry of Ephraim and the forest regions mentioned in v, 15.

553tn Heb Oand there are iron chariots among all the Canaanites who live in the land of the valley, to those who are in Beth Shean and its daughters and to
those who are in the Valley of Jeet® Regarding the translation Ochariots withrimmed wheelsO see Y. Yadite Art of Warfare in Biblical Lands
in the Light of Archaeological StudiNew York: McGrawHill, 1963), 255 and R. Drews, OThe OChariots of IronO of Joshua and JS@jB45{1989):
15-23.

%n Heb Ohouse.O

%tn The Hebrew text has simply Othe hill country,O which must here include the hill country of Ephraim and the forest regions mentioned in v. 15.

%tn Heb Qand its limits will be yours.O

%7%tn Heb Othe tent of assembly.O

sn On thetent of meetingee Exod 33:21.

%%n Heb Qand the land was subdued before them.O

%%n Heb Othere were left among the sons of Israel who had not divided up their inheritance seven tribes.O

51%n Hebh OHow long are you putting off entering and posse$3ing.

%1tn Or Ofathers.O

12tn Heb Ol will send them so they may arise and walk about in the land and describe it in writing according to their inheritance and come to me.O

3tn Heb Qportions.O

54%n HebQstand.O0

1%n Heh Othe house.O

%1%n Or Othe priesthogd of thern.O

%%n Or Oinheritance.O
Heb Owent and passed through.O
Heb Qand the lot came up for the tribe of the sons of Benjamin.O
Heb Qand the territory of their allotment went out between the sons of Judah and the sons of Joseph.O
%2tn Heb Osons,O teereferring to the tribe.
22tn Or QOside.O
Ztn Or Oascent.O
2%n The Salt Seds another name for the Dead Sea.

525tn Heb Oto the tongue of the Salt Sea to the north, to the end of the Jordan to the south.O The word ORiverO is not in the Hebrewpléed, inut is sup
the translatlon for clarity (also in the following verse?

2%tn Heb O This was the inheritance of the sons of Benjamin by its borders round about, by their clans.O
527tn Heb Othe sons,O here referring to the tribe.
%tn The word OC|tyO is supplied e translation for clarification.
tn The structure of this list presents problems. In v. 28 no conjunction appears before OHaelephO or OKiriathO in the Hebrew text. This suggests they

should be compounded with the preceding names, yielding OZelah HamiepBGibeah KiriathO respectively. This results in a list of only twelve cities,
however, while the summary statement (v. 28) gives the number fourteen. One should note, however, that the city lists in chap. 15 do not conS|StentIy use
the conjunction befe the name of each city. See also Josh 19:7, where no conjunction appears before ORimmon,O but the summary assumes that Ain and
Rimmon are distinct.

5%n Heb OThis is the inheritance of the sons of Benjamin.O
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SimeonOs Tribal Lands

19:1 The second lot belonged to the tribe of Simeon by its éian8:2 Their assigned land includétBeershebé&? Moladah,
19:3 Hazar Shual, Balah, Ezerf:4 Eltolad, Bethul, Hormahi9:5 Ziklag, Beth Marcaboth, Hazar SusdB;6 Beth Lebaoth, and
SharuheN a total of thirteen cities and their towr®,7 Ain, Rimmon, Ether, and AshBina total of four cities and thetowns,
19:8 as well as all the towns around these cities as far as Baalath Beer (Ramah of the Negev). This was the land assigned to the tribe
of Simeon by its clan®?19:9 SimeonOs assigned land was taken from JudahOs allotted portion, for Judah@ssctoibdarge for
them; so Simeon was assigned land within JG8ah.

Zebulun®s Tribal Lands

19:10 The third lot belonged to the tribe of Zebfiby its clans. The border of their territéfyextended to Sarid9:11 Their
border went up westward to Marhland touched Dabbesheth and the valley*#iglmkneam19:12 From Sarid it turned eastwé&id
to the territory of Kisloth Tabor, extended to Daberath, and went up to Jé@Hi&From there it crossed eastward to Gath Hepher
and Eth Kazin and extended tonf®hon, turning toward Neal9:14 It then turned on the north to Hannathon and ended at the
Valley of Iphtah EI19:15 Their territory included Kattah, Nahalal, Shimron, Idalah, and Bethlehem; in all they had twelve cities and
their towns>*° 19:16 This was lhe land assigned to the tribe of Zeb&thy its clans, including these cities and their towns.

IssacharOs Tribal Lands

19:17 The fourth lot belonged to the tribe of Issaéfidy its clans19:18 Their assigned lafii included Jezreel, Kesulloth,
Shunem,19:19 Hapharaim, Shion, Anaharath9:20 Rabbith, Kishion, Ebez19:21 Remeth, En Gannim, En Haddah and Beth
Pazzez19:22 Their border touched Tabor, Shahazumah, and Beth Shemesh, and ended at the Jordan. They had sixteen cities and
their towns19:23 Thiswas the land assigned to the tribe of Iss&thay its clans, including the cities and their towns.

AsherOs Tribal Lands

19:24 The fifth lot belonged to the tribe of AsFiby its clans19:25 Their territory included Helkath, Hali, Beten, Acshaph,
19:26 Alammelech, Amad, and Mishal. Their border touched Carmel to the west and Shihor LiBritht turned eastward
toward Beth Dagon, touched Zebulun and the Valley of Iphtah El to the north, as well as the Valley of Emek and Neiel, and extended
to Cabul orthe nortt¥° 19:28 and on to Ebroff; Rehob, Hammon, and Kanah, as far as Greater Sile®9 It then turned toward
Ramah as far as the fortified city of Tyre, turned to Hosah, and ended at the sea near Heb&$:3&zimah, Aphek, and Rehob.
In all they had“® twentytwo cities and their townd9:31 This was the land assigned to the tribe of A¥hby its clans, including
these cities and their towns.

Naphtali®s Tribal Lands

19:32 The sixth lot belonged to the tribe of Napltalby its clans.19:33 Their border started at Heleph and the oak of
Zaanannim, went to Adami Nekeb, Jabneel and on to LakRkuend ended at the Jordan Rif8r19:34 It turned westward to
Aznoth Tabor, extended from there to Hukkok, touched Zebulun on the south, Asher on thedwhst,Jarda® on the eas19:35
The fortified cities included Ziddim, Zer, Hammath, Rakkath, Kinnert86 Adamah, Ramah, Hazo9:37 Kedesh, Edrei, En
Hazor,19:38 Yiron,®** Migdal El, Horem, Beth Anath, and Beth Shemesh. In all the§*heideteen citis and their townd9:39
This was the land assigned to the tribe of Nagtftal its clans, including the cities and their towns.

%tn Heb Qand the second lot came out for Siméanrthe tribe of the sons of Simeon by their clans.O
%2tn Heb Oand they had in their jinheritance.O _ R | .
%3¢ The MT has Oand ShebaO listed after OBeersheba. The LXX suggests OShema.O The Hebrew text appears to be corrupt, since the form OShebac
duplicates thedtter part of the preceding name. If Sheba (or Shema) is retained, the list numbers fourteen, one more than the number given in the
concluding summary (v. 6). |
%4n Heb Qthis was the inheritance of the tribe of the sons of Simeon.O
5%5n Heb Ofrom the portionf the sons of Judah was the inheritance of the sons of Simeon for the portion of the sons of Judah was too large for them,
and the sons of Simeon received an inheritance in the midst of their inheritance.O
%5tn Heh Oand the third lot came up for the sdndebulun.O
%7tn Or Oinheritance,O R )
%8n Heb Qin front ofO; perhaps Oeast of.O )
5%n Heb Qeastward toward the rising of the sun.O i R o 3
54%tn Heb OKattah, Nahalal, Shimron, Idalah, and Bethlehem, twelve cities and their towns.O The words Otheir territory inclitiedOtlagyl hadO
are supplied in the translation for clarification. .
%n Heb Othis is the inheritance of the sons of Zebulun.O |
542tn Heh Othe fourth lot came out for the sons of Issachar.O
543tn Or Otheir inheritance.O i
544tn Heb Othis was the inheritance of thibe of the sons of Issachar.O |
5tn Heb Qand the fifth lot came out for the tribe of the sons of Asher.O
546tn Heb Oleft.O N )
547tc Some Hebrewss read OAbdon.O
Stn The words Oin all they hadO are supBIied in the translation for clarification.
54%n Heb Othis wathe inheritance of the tribe of the sons of Asher.O ]
%0n Heb Othe sixth lot came out for the sons of Naphtali, for the sons of Naphtali.O i
%tn Heb Oand their border was from Heleph, from the oak of Zaanannim, and Adami Nekeb, and Jabneel to Lakkum.O
n Theword ORiverO is not in the Hebrew text, but has been supplied for clarity. )
53¢ The MT reads OJudah, the JordanO; the LXX omits OJudah.O Perhaps there was a town named Judabh, distinct from the tribe of Judah, located near
the northern end of the Jordan.
sn Instead ofYiron some English translations refdn.
tn The words Oin all they hadO are supplied in the translation for clarification.
%6tn Heb Othis was the inheritance of the tribe of the sons of Naphtali.O
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DanOs Tribal Lands

19:40 The seventh lot belonged to the tribe of Paby its clans.19:41 Their assigned land included Zordbshtaol, Ir
Shemesh19:42 Shaalabbin, Aijalon, Ithlahi9:43 Elon, Timnah, Ekron19:44 Eltekeh, Gibbethon, Baalatit9:45 Jehud, Bene
Berak, Gath Rimmoi9:46 the waters of Jarkon, and Rakkon, including the territory in front of J&pp#l. (The Danies failed to
conquer their territor§f? so they went up and fought with Leshem and captured it. They put the sword to it, took possession of it, and
lived in it. They renamed®f Dan after their ancestéf) 19:48 This was the land assigned to the tribe aff® by its clans,
including these cities and their towns.

Joshua Receives Land

19:49 When they finished dividing the land into its regions, the Israelites gave Joshua son of Nun séfh@9aitdAs the
LorD had instructed, they gave him the city he retpabsTimnath Serah in the Ephraimite hill country. He built up the city and
lived in it.

19:51 These are the land assignments which Eleazar the priest, Joshua son of Nun, and the Israelite triainadedryg
drawing lots in Shiloh before theokp at the entrance of the tent of meetfiigSo they finished dividing up the land.

Israel Designates Cities of Refuge

20:1 The Loro instructed Joshu@0:2 OHave the Israelites sefédhe cities of refud¥ that | told you about through Moses.
20:3 Anyone who acdentally kills someone can escape tH€réhese cities will be a place of asylum from the avenger of blood.
20:4 The one who committed manslaugFffeshould escape to one of these cities, stand at the entrance of the city gate, and present
his case to theehders of that cit§f° They should then bring him into the city, give him a place to stay, and let him livé ¢S,
When the avenger of blood comes after him, they must not hand over to him the one who committed manslaughter, for he
accidentally killedhis fellow man without premeditati6ft.20:6 He must remaf¥ in that city until his case is decided by the
assemblﬁeq"§ and the high priest di€S. Then the one who committed manslaughter may return home to the city from which he
escaped

20:7 So they seleetf”® Kedesh in Galilee in the hill country of Naphtali, Shechem in the hill country of Ephraim, and Kiriath
Arba (that is, Hebron) in the hill country of Judah:8 Beyond the Jordan east of Jericho they sel&¢tdzer in the desert on the
plain belongingo the tribe of Reuben, Ramoth in Gilead belonging to the tribe of Gad, and Golan in Bashan belonging to the tribe of
Manasseh20:9 These were the cities of refd@eappointed for all the Israelites and for resident aliens living among them. Anyone
who acidentally killed someone could escape there and not be execlitedhbyavenger of blood, at least until his case was
reviewed by the assemisfy.

Levitical Cities

21:1 The tribal leaders of the Levites went before Eleazar the priest and Joshua soraofl khmIsraelite tribal leade2$:2 in
Shiloh in the land of Canaan and said, OTéwoltold Moses to assign us cities in which to live along with the grazing areas for our
cattle.@1:3 So the Israelites assigned these cities and their grazing atbasLievites from their own holdings, as therRD had
instructed.

21:4 The first lot belonged & the Kohathite clans. The Levites who were descendants of Aaron the priest were allotted thirteen
cities from the tribes of Judah, Simeon, and Benja2irs The rest of KohathOs descendants were allotted ten cities from the clans
of the tribe of Ephraim, and from the tribe of Dan and thethial of Manassel21:6 GershonOs descendants were allotted thirteen
cities from the clans of the tribe of Issachar, &od the tribes of Asher and Naphtali and the 4rétte of Manasseh in Bashan.

21:7 MerariOs descendants by their clans were allotted twelve cities from the tribes of Reuben, Gad, an®FZ8b8turthe
Israelites assigned to the Levites by lot theBescand their grazing areas, as tleb had instructed Moses.

21:9 They assigned from the tribes of Judah and Simeon the cities listed ElbdVThey were assigned to the Kohathite clans
of the Levites who were descendants of Agfdfgr the first ld belonged to then21:11 They assigned them Kiriath Arba (Arba
was the father of Anak), that is, Hebron, in the hill country of Judah, along with its surrounding grazir2i ei2gslow the cityOs
fields and surrounding towns they had assigned to Galelof Jephunneh as his properlj13 So to the descendants of Aaron the

%7tn Heb Othe sixth lot came out for the sofi®an.O )
%8n Heb Othe territory of the sons of Dan went out from them.O | o
%%n Heb OLeshem.O The pronoun (OitO) has replaced the name OLeshemO in the translation for stylistic reasons.

tn Heb Oaccording to the name of their father.O .
%tn Heb Othis was the iehitance of the tribe of the sons of Dan.O
%2tn Heb Qan inheritance in their midst.O j
%3tn Heb Othe leaders of the fathers of the tribes.O,
564n Heb Oat the entrance of the tent of assembly.O
sn On thetent of meetingee Exod 33:11. .
%5 Heh OSay to the son$ Israel, OSet aside for yourselves.00
6tn Or Oasylum.O .
%7tn Heb Oso that the one who Kkills, taking life accidentalle/ without knowledge, may flee there.O
%8n Heb OheO; the referent (the one who accidentally kills another, cf, v. 2) has been specditdrislttiion for clarity.
%%n Heb Qand speak into the ears of the elders of that city his words.O .
"Otn Heb Qand they should gather him into the city to themselves, give to him a place, and he will live with them.O
57tn Heh Ofor without knowledge he killedgsteighbor, and he was not hating him prior to that.O
57%tn Or Olive.O i
"%n Heb Quntil he stands before the assembly for judgment.0
57%n Heb Quntil the death of the high priest who is in those days.O i
575tn Heb Omay return and enter his city and his housejtihéf@m which he escaped.O
%%n Heb Oset apart.0
5% Or Oset aside.O R . R . ) o
578%n The Hebrew text reads simply Othe cities.O The words Ofor refugeO are supplied for clarification.
57%n Heb Qand not die by the hand of.O ) R 3

%tn Heb Quntil he stands before the assemilgwords Oat leastO are supplied for clarification.

n Heb QOcame out for.O )

%2tn Heb Oand it belonged to the sons of Aaron, from the Kohathite clans, from the sons of Levi.O

20 NET Bible



JOSHUA

priest they assigned Hebron (a city of refuge for one who committed manslaughter), Ribibdhilattir, Eshtemoa1:15 Holon,
Debir, 21:16 Ain, Juttah, and Beth Shemesh, alonghie grazing areas of edth total of nine cities taken from these two tribes.
21:17 From the tribe of Benjamin they assigfféd@ibeon, Geba21:18 Anathoth, and Almon, along with the grazing areas of
eachN a total of four cities21:19 The priests descead from Aaron received thirteen cities and their grazing areas.

21:20 The rest of the Kohathite clans of the Levites were allotted cities from the tribe of EftiraéiinThey assigned them
Shechem (a city of refuge for one who committed manslaughtemgihill country of Ephraim, Geze2]1:22 Kibzaim, and Beth
Horon, along with the grazing areas of dachtotal of four cities21:23 From the tribe of Dan they assigned Eltekeh, Gibbethon,
21:24 Aijalon, and Gath Rimmon, along with the grazing areas dif¢actotal of four cities21:25 From the haltribe of Manasseh
they assigned Taanach and Gath Rimffibalong with the grazing areas of ebich total of two cities21:26 The rest of the
Kohathite clans received ten cities and their grazing areas.

21:27 They assigned to the Gershonite clans of the Levites the following €hizem the halitribe of Manasseh: Golan in
Bashan (a city of refuge for one who committed manslaughter) and Beeshtarah, along with the grazing aréha astabohtwo
cities; 21:28 from the tribe of Issachar: Kishon, Daberat:29 Jarmuth, and En Gannim, along with the grazing areas oNesch
total of four cities21:30 from the tribe of Asher: Mishal, Abdo21:31 Helkath, and Rehob, along with the grazing areas of\each
total of four cities;21:32 from the tribe of Naphtali: Kedesh in Galilee (a city of refuge for one who committed manslaughter),
Hammoth Dor, and Kartan, along with the grazing areas of\eadbtal of three citie1:33 The Gershonite clans received thirteen
cities and their grazing areas.

21:34 They assigned to the Merarite clans (the remaining Levites) the following cities: from the tribe of Zebulun: Jokneam,
Kartah,21:35 Dimnah, and Nahalal, along with the grazing areas off¢actotal of four cities21:36°* from the tribe of Reuben:
Bezer, Jahaz21:37 Kedemoth, and Mephaath, along with the grazing areas oNemttital of four cities21:38 from the tribe of
Gad: Ramoth in Gilead (a city of refuge for one who committed manslaughter), Mah2hd®niHeshba, and Jazer, along with
the grazing areas of eddfa total of four cities21:40 The Merarite clans (the remaining Levites) were allotted twelve cities.

21:41 The Levites received within the land owned by the Isra&fitiesty-eight cities in all and thegrazing area1:42 Each
of these cities had grazing areas around it; they were alike in this f&gard.

21:43 So the lorp gave Israel all the land he had solemnly promised to their anc&stord,they conquer&flit and lived in it.
21:44 The Lorp made tem securé}! in fulfillment of all he had solemnly promised their ancestdridone of their enemies could
resist theni® 21:45 Not one of the brDOs faithful promises to the family of Israel was left unfulfilled; every one was ré&lized.

Joshua Sends Homeetltastern Tribes

22:1 Then Joshua summoned the Reubenites, Gadites, and tiébbatf ManasseR2:2 and told them: OYou have carried out
all the instructions of Moses theokDOs servant, and you have obeyed all | have tolé%2t3 You have not abamted your
fellow Israelite® this entire tim&” right up to this very day. You have completed the task given you byotkeyour God®* 22:4
Now the LorD your God has made your fellow Israelites se€lijest as he promised them. So now you may turn aranddyo to
your home¥° in your own lané* which Moses the &rDOs servant assigned to you east of the J@2ianBut carefully obey the
commands and instructions Moses tlobOs servant gave you. L&%¢éhe LORD your God, follow all his instructior} obey® his
commands, be loyal to hifff,and serve him with all your heart and beifi§!O

22:6 Joshua rewardéd them and sent them on their way; they returned to their htt2%7 (Now to one haltribe of
Manasseh, Moses had assigned land in Bashan; and to ¢héhathJoshua had assigned land on the west side of the Jordan with
their fellow Israelites.) When Joshua sent them h8hiee rewarde® them,22:8 saying, OTake horffegreat wealth, a lot of
cattle’* silver, gold, bronze, iron, and a lof*éftlothing. Divide up the loot taken from your enemies with your broth@as90S0
the Reubenites, Gadites, and Helfe of Manasseh left the Israelites in Shiloh in the land of Canaan and headed home to their own
land in Gilead?* which they acquired by thedrpOs comend through Moses.

%3tn The words Qthey assignedO are supplied for clarification (also in vv. 23, 25). R .

%4n The name OGath RimmonO is problematic here, for it appears in the preceding list of Danite cities. The LXX reads OlebathaO; 1 Chr 6:55 HT (6:70
ET?S reads OBileam.O Most modern translations retain the name OGath Rimmon,O however.

%°tn The words Othey signedO and Othe following citiesO are supplied for clarification (also in v. 34).

%86t¢ 21:36-37 are accidentally omitted from a number of significant Hebwea They are, however, found in some Hebress, the LXX and Vg.

7tn Heb Qin the midst of thé pession of the sons of Israel.O o

8n Heb Othese cities were city [by] city, and its %razing areas [were] around it; so [it was] for all these cities.O

%%tn Heb Owhich he had sworn to give fo their fathers.O

5%n Or Opossessed.O ]

Itn Heb Ogave them rest all aralO ) .

%2tn Heb Qaccording to all he swore to their fathers.0 o

5%n Heb Onot a man stood from before them from all their enemies.O i

%%n Heb Onot a word from all the good word whigh tluRb spoke to the house of Israel fell; the whole came to pass.O .

%%tn Heb QYouhave kept all which Moses, thekpOs servant, commanded you, and you have listened to my voice, to all which | commanded you.O

%tn Heb Oyour brothersO (also in vv. 4, 7), but this does not refer to siblings or necessarily even to relatives. theeferaetites of the remaining

tribes.

%’tn Heb Othese many days.O .

5%tn Heb O%ou have Kept the charge of the command ofoRe kour God.O

%%n Heb Ohas given rest to your brothers.O

"%n Heb Otents.O )

"“tn Heb Othe land of your possession.O . .

"%2tn Heb OBut be wy careful to do the commandment and the law which Moses,arels servant, commanded you, to love.O

"%tn Heh Owalk jn all his paths.O

%n Or Okeep.O0 |

"%tn Hebh Ohug him.O

%n Or Osoul.O |

“tn Heb Oblessed.O However, see v. 8, where rewards are given.

Zgﬁjtn HebOand they went to their tents.O

tn Heb Oto their tents.O

"%n Heb Oblessed.O .

"tn Heb Qreturn to your tents with.O

"2tn Heb Qvery many cattle.O

"3tn Heb Qvery much clothing.O

"“n Heb Qreturned and went from the sons of Israel, from Shiloh which is in thefla@anaan, to go to the land of Gilead, to the land of their
possession.O

NET Bible 21



JOSHUA

Civil War is Averted

22:10 The Reubenites, Gadites, and Helie of Manasseh came to Geliloth near the Jordan in the land of Canaan and built
there, near the Jordan, an impressive &fta2:11 The Israelites received this rep8ftOlook, the Reubenites, Gadites, and -half
tribe of Manasseh have built an altar at the entrari€ethe land of Canaan, at Geliloth near the Jordan on the Israelite23de O
When the Israelites heard this, the entire Israelite community assembled latt&kalanch an attack against thé.

22:13 The Israelites sent Phinehas, son of Eleazar, the priest, to the land of Gilead to the Reubenites, Gadites, -atiloethe half
of Manasseh22:14 He was accompanied by ten leaders, one from each of the Isritadite éach one a family leader among the
Israelite clang’® 22:15 They went to the land of Gilead to the Reubenites, Gadites, and thetatif Manasseh, and said to them:
22:16 OThe entire community of thekb says, OWhy have you disobeyed the Gddraél by turning back today from following
the LORD? You built an altar for yourselves and have rebelled today againsbime®.22:17 The sin we committed at Peor was
bad enough. To this very day we have not purified ourselves; it even brought agriadgeecommunity of thedrp.”* 22:18 Now
today you dare to turn ba€kfrom following the LorD! You are rebelling today against thesp; tomorrow he may break out in
anger agains® the entire community of Israe22:19 But if your own lané“ is impure’® cross over to the @rRDOs own lan®;
where the brp himself lives?”” and settle down among G8But donOt rebel against therb or us* by building for yourselves an
altar aside from the altar of thekp our God.22:20 When Achan son of Zerah disobeyed thenomnd about the cityOs riches, the
entire Israelite community was judg&tithough only one man had sinned. He most certainly died for his’&in!OO _

22:21 The Reubenites, Gadites, and the-tvithe of Manasseh answered the leaeds the Israelite clang2:22 OEIl, God, the
LorD!™ El, God, the brp! He knows the truthi# Israel must also know! If we have rebelled or disobeyed tw®,*> donOt spare
us™® today!22:23 If we have buil” an altar for ourselves to turn back from following th&rb by making® burntsacrifices and
grain offerings on it, or by offeririyj tokens of peac® on it, the lorD himself will punish ug?* 22:24 We swear we have done this
because we were worried tHatn the future your descendants would say to our descendants, OWhat relatmgshifhave with
the LORD God of Israel?® 22:25 The Lorp made the Jordan a boundary between us and you Reubenites and Gadites. You have no
right to worship the bro.3* In this way your descendants might cause our descendants to stop BbthenigRrD. 22:26 So we
decided to build this altar, not for burnt offerings and sacrif@227 but as a reminder to us and yéuand to our descendants who
follow us, that we will honor the @rD in his very presené® with burnt offerings, sacrifices, and tokens of @& Then in_the
future your descendants will not be able to say to our descendants, OYou have no right to worstip(he2:28 We said, OIf in
the future they say such a thifigo us or to our descendants, we will reply, OSee the model cbrip©altar that our ancestdts

"5%n Heb Oand they went to Geliloth of the Jordan which is in the land of Canaan, and the sons of Reuben, the sons of Gad, -tifietbé half
Manasseh huilt there an altar nea flordan, an altar great with respect to appearance.O

"1%n Heb Othe sons of Israel heard, saying.O

tn Heb Otoward the front of.O .

"8n Heb Oto go up against them for battle.O )

tn Heb Oten leaders with him, one leader, one leader for a paternal housethttréttles of Israel, and each a head of the house of their father, they

belong to the clans of Israel.O ) )

"2%n Heb OWhat is this unfaithfulness with which you have been unfaithful against the God of Israel, turning today from aftey, tbdn you built
for yourselves an altar, rebelling today against thei?O o ) .

"2tn Heb OWas the sin of Peor too Insignificant for us, from which we have not made purification to this day? And there was a plague in the assembly of
the LORD.O

22tn Heh Oyou are turning back,0

"Ztn Or Ohe will be angry with.O .

"2%n Heb Othe land of your possession.O ) o .
_ ®%n The western tribes here imagine a possible mative for the action of the eastern_ tribes. T. C. Butler explains the significance of the landOs
OimpurityO: OEast Jordan is impure bedaissrot YahwehOs possession. Rather it is simply Oyour possession.O That means it is [and where Yahweh does
not live, land which his Presence has not sanctified and purifledOua 247).

25n Heb Othe land of the possession of theh.O )

"2tn Heb Owhee the dwelling place of thedrp resides.O

sn The phrasevhere the brDhimself livegefers to the tabernacle.

’28tn Heb Qand take for yourselves in our midst.O ] o R i

"%¢ Heb Oand us to you rebel.O The reading of the MT, the accusative sign with3anity, (s problematic with the verb Orebetdn). Many
Hebrewmss correctly read the negative partich for the prepositioht_{, Oto.O )

tn Heb Ols it not [true that] Achan son of Zerah was unfaithful with unfaithfulness concerning what was set apatidijtaed against all the

assemblﬁ of Israel there was anger?0 N o ) o

ltn The second half of the verse reads literally, Oand he [was] one man, he did not die for his sin.O There are at least two possible ways to explain this
statement: (1) One might interpreetktatement to mean that Achan was not the only person who died for his sin. In this case it could be translated, Oand
he was not the only one to die because of his sin.O (2) Another option, the one reflected in the translation, is to takame words 1), Oand he
was] one man,O as a concessive clause and join it with what precedes. The remainiriWnras) RD) must then be taken as a rhetorical question
ODid he not die for his sin?0). Taking the last sentence as interrogativésiemmowith the first part of the verse, a rhetorical question introduced with )
the interrogative particle. The present translation has converted these rhetorical questions into affirmative statements to bring out more clearly the points
they are emphasizin For further discussion, see T. C. Butlashua 240.

*2tn Heb Oanswered and spoke to the heads of.O o . } . . R . N . N i}

"%n IsraelQs God is here identified with three nafesOEIO (or OGod@)o), OElohimO (or OGodO), amt, OYahwehO (or OtherpO). The
name R (OEIO) is often compounded with titles, for exaniplElyon, OGod Most High.O

"4%n Heb Ohe knows.O ,

5n Heb Qif in rebellion or if in unfaithfulness against therb.O

%tn Heb Odo not save us.O The verb form is singular, being addressed to eithivectdfee! or the Lord himself. The LXX translates in the third
person. N ) N 3 )

5’tn Heb Oby building.O The prepositional phrase may be subordinated to what precedes, Oif in unfaithfulnessEby building.O

"8%n Heb Qor if to offer up.O

%n Heh Oor if to make.O

74%n Or Opeace offerings.O i R ) .

"1tn Heb Othe bRD, he will seek.O Perhaps this is a-saffrecation in an oath, Omay therb himself punish us.O

"2n Heb QSurely, from worry concerning a matter we have done this, saying.0

"3tn_ Heb OWhat is there to you and to therb God of Israel?O The rheforical question is sarcastic in tone and anticipates a response, OAbsolutely
none!O R .
"4%n Heb QYou have no portion in thekp.O

"45n Heb Ofearing.O .
"%n HebObut it is a witness between us and you,0
"“7tn Heh Oto do the service of thewkp before him.O
®n Or Opeace offerings.O .
"%n Heb OYou have no portion in thekp.O
"%n The words Osuch a thingO are supplied in the translation for clarification.
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made, not for burnt offerings or sacrifices, but as a reminder to us and¥jaa:8%Far be it from us to rebel against therb by
turning back today from following after theokp by building an altar for burnt offerings, sdies, and tokens of pedteaside
from the altar of the @rRD our God located in front of his dwelling plac&O

22:30 When Phinehas the priest and the community leaders and clan leaders who accompanied him heard the defense of the
Reubenites, Gadites, aritetManassehite®, they were satisfieti® 22:31 Phinehas, son of Eleazar, the priest, said to the Reubenites,
Gadites, and the Manassehitég)Today we know that thekD is among us, because you have not disobeyeddRe in this’®
Now™°® you have rescueddHsraelites from thedrpOs judgment®©

22:32 Phinehas, son of Eleazar, the priest, and the leaders left the Reubenites and Gadites in the land of Gilead and reported back
to the Israelites in the land of Cand&m2:33 The Israelites were satisfied witheir report and gave thanks to G&dThey said
nothing more about launching an attack to destroy the land in which the Reubenites and Gadite32i8ddlhe Reubenites and
Gadites named the altar, OSurely it is a Reminder®tdghat the lorD is God.O

Joshua Challenges Israel to be Faithful

23:1 A long time® passed after thedrp made Israel secure from all their eneniiegind Joshua was very dfd.23:2 So
Joshua summoned all Israel, including the elders, rulers, judges, and leaders, and told theraryGild.23:3 You saw everything
the LorD your God did to all these nations on your behalf, for thed.your God fights for yotf? 23:4 See, | have parceled out to
your tribes these remaining natioffsirom the Jordan to the Mediterranean'Sea the west, including all the nations | defeatét.
23:5 The Lorbp your God will drive them out from before you and remove thésp you can occup¥ their land as the @rD your
God promised* you.23:6 Be very strong! Carefully obé&y all that is written in the law sall of Moses so you wonOt swerve from it
to the right or the lef223:7 or associate with these nations that remain’figau. You must not invoke or make solemn declarations
by the names of their god8!You must not worshi{¥ or bow down to them3:8 But you must be loyal t& the LOrRD your God, as
you have be€t? to this very day.

23:9 OThe brb drove out from before you great and mighty nations; no one has been able to résist thas very day23:10
One of you makes a thousand run aWafor the LorRD your God fights for yoi#® as he promised you he woufti23:11 Watch
yourselves carefully! Love thedrp your God!® 23:12 But if you ever turn away and make alliances Witthese nations that
remain near yo’ and intermarry with them and establish friendijations with thenf® 23:13 know for certain that the@rp our
God will no longer drive out these nations from before you. They will trap and ensnaféthey;will be a whip that teaf8 your
sides and thorns that blifitlyour eyes until you disappé&rfrom this good land thedrp your God gave you.

23:14 OLook, today | am about to digYou know with all your heart and beifithat not even one of all the faithful promises
the LORD your God made to you is left unfulfilled; every one was realized, not mmeige is unfulfilled!™ 23:15 But in the same

tn Heb Ofathers.O )
"2tn Heb Obut it is a witness between us and you.O
"3tn Or Opeace offerisgD
"4%n The LordOgwelling placehere refers to the tabernacle. i

5n Heb Othe sons of Reuben, and the sons of Gad, and the sons of Manasseh.O

"5n Heb Qit was good in their eyes.O i

“"tn Heb Othe sons of Reuben, and the sons of Gad, and the sons of Manasseh.O

"8tn Heb Obecause you were not unfaithful with this unfaithfulness againspieQ

*%tn On the use ofX in a logical sense, see WaltkEOConnoklebrew Syntax667.

"0tn Heb Qthe hand (i.e., power) of the#p.O

"tn Heb Oand PhinehasEreturned from thexsmf Reuben and from the sons of Gad, from the land of Gilead to the land of Canaan, to the sons of
Israel. And they brought back to them a word.O .

’*tn Heb Qand the word was good in the eyes of the sons of Israel and the sons of Israel blessed God.O
| "%tn_Heb Oand they did not speak about going up against them for battle to destroy the land in which the sons of Reuben and the sons of Gad were
iving.O

769tn Heb Qa witness between us.O

%5tn Heb Omany days.O )

"%%tn Heb Othe BRD had given rest to Israel from theiregnies all around.O

"$tn Heb Qwas old, coming into the days.O This expression, referring to advancing in years, also occurs in the following verse.

"%8%n Heb Ofor the brD your God, he [isithe one who fights for you.O i

"%%n Heb Ol have assigned by lots to ybage remaining nations as an inheritance for your tribes.O

"%n Heb Othe Great Sea,O the typical designation for the Mediterranean Sea. L

"tn Heb Ofrom the Jordan and all the nations which | cut off and the Great Sea [aq the place where the sun s&tddskie oé the second half of

the verse, which mentions nations already conquered, to the first half, which speaks of Oremaining nations,O is difficult to understand.

""’tn The_Hebrew text reads, Qfrom before you.O This has not been included in titiotidretause it is redundant in English.

"n Or Otake possession of.0

""4n Heb Osaid t0.0 )

"5tn Heb OBe strong so you can be careful to do.O

""5%n Heb Qwith.O i R

""tn Heb Oand in the name of their gods you must not invoke and you must not make solemn dedaftonards Oand you must not make solemn
declarationsO are omitted in the LXX and may represent a later scribal addition to elucidate the immediately preceding command. Th&uHiphil of
without an object occurs only here and in Josh 6:26.

“"8n Or Oserve.O

"tn Heb Ohug.O,

"8%n Heb Qdone.O .

8tn Heb Onot a man has stood before you.O

"82tn Or Ochases a thousand.O )

"83tn Heb Ofor the brD your God, he [is] the one who fights for you.O

"84n Heb Qas he said to P/ou.O )

85tn Heb QWatch carefully yourselves so as to love teolyour God.O

85tn Heb Qand hug.O 3

8’tn Heb Othe remnant of the these nations, these nations that are with you.O
Heb Oand go into them, and they into you.O
HebQObe a trap and a snare to you.O

%n Heb Qin.O .
tn Heh Othorns in your eyes.O
"9%tn Or Operisi i
"tn Heb Ogo the way of all the earth.O
"4n Or Osoul.O
"%5tn Heb Oone word from all these words which tlurb your God spoke to you has not fallen, the whole has come to pass for you, one word from it
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way every faithful promise thedrb your God made to you has been reali?&d,is just as certain, if you disobey, that therb
will bring on you every judgmefit until he destroys you from this good land whitie LORD your God gave yow23:16 If you
violate the covenantal laws of theip your God which he commanded you to k&&pnd follow, worship, and bow down to other
gods?® the Lorp will be very angry with you and you will disapp®&guickly from the god land which he gave to you.O

Israel Renews its Commitment to the Lord

24:1 Joshua assembled all the Israelite tribes at Shechem. He summoned IsraelOs elders, rulers, judges, and leaders, and they
appeared before Goz24:2 Joshua told all the people, OHisrerhat the IDRD God of Israel says: Oln the distant past your anc®stors
lived beyond the Euphrates Riv&including Terah the father of Abraham and Nahor. They worstifgetter gods24:3 but | took
your father Abraham from beyond the ri¥¢and broughhim int@® the entire land of Canaan. | made his descendants numerous; |
gave him Isaa4:4 and to Isaac | gave Jacob and Esau. To Esau | assigned Moufft\@eie Jacob and his sons went down to
Egypt.24:5 | sent Moses and Aaron, and | struck Egymivn when | intervened in their laffd.Then | brought you ou24:6 When
| brought your fathers out of Egypt, you arrived at the sea. The Egyptians chased your fathers with chariots and horsemen to the Red
Sea.24:7 Your father¥® cried out for help to theorp; he made the area between you and the Egyptian$®tlard then drowned
them in the se&° You witnessed with your very own ej8svhat | did in Egypt. You lived in the wilderness for a long ti##24:8
Then | brought you to the land of the Amorites wived east of the Jordan. They fought with you, but | handed them over to you;
you conquered® their land and | destroyed them from before ybu9 Balak son of Zippor, king of Moab, launched an aftdck
against Israel. He summori&dBalaam son of Beor toatt judgment dowfi® on you.24:10 | refused to respond to Balaam; he
kepf*” prophesying good things ab#&ityou, and | rescued you from his po##&r24:11 You crossed the Jordan and came to
Jericho. The leadéefs of Jericho, as well as the Amorites, Perizzi@snaanites, Hittites, Girgashites, Hivites, and Jebusites, fought
with you, but | handed them over to y@4:12 | sent terrgf* ahead of you to drive out before you the Amorite kings. | gave
you the victory; it was not by your swords or bé#=24:13 | gave you a land #f which you had not worked hard; you took up
residence in cities you did not build and you are eating the prodéteiméyards and olive groves you did not plant.O

24:14 Nowf? obey? the LorD and worshiff® him with integrity and loyaltyPut aside the gods your ancest8nsorshiped®
beyond the rivéf* and in Egypt and worsHip the LorD. 24:15 If you have no desif& to worshi* the LorDp, choose today whom
you will worship$*® whether it be the gods whom your ance$torsorshipe” beyond the ier?®® or the gods of the Amorites in
whose land you are living. But | and my farfitywill worship* the LorDIO

24:16 The people responded, OFar be it from us to abandoorbesh we caft* worshig*? other gods24:17 For the lorD our
God took us and our faths out of slavef§? in the land of Egypt* and performed these awesome mir&¢idefore our very eyes.

has not fallen.O 3
%%n Heb Oand it will be as every goaard which the IORD your God spoke to you has come to pass.O
“tn Heb Oso the &rD will bring every injurious [or, OevilO] word [ﬁ)r, OthingQ] lg)on you.0
"%8n Heb Qwhen you violate the covenant of tlieh your God which he commanded you.O
"%tn Heb Oand yadu alk and serve other gods and bow down to them.O
8%0tn Or Operish.O .
80%n Heb Qyour fathers.O ) )
8%2tn Heb Othe river,O referring to the Euphrates. This has been specified in the translation for clarity.
8%n Or Oserved.O
804n Theriver is the Euphrates; see the pas verse.
8%5¢n Or Othrough.O .
8%tn Heb Ol gave to Esau Mount Seir to possess it.O
87%n Heb Oby that which | did in its midst.O
%n Heb OtheyO; the referent (the fathers) has been specified in the translation for clarity (see the previous verse).
80%n Or Oput drkness between you and the Egyptians.O }
81%n Heb Oand he brought over them the sea and covered them.O
8.n Heb Qyour eyes saw.O
82tn Heb Omany days.O .
83tn Or Otook possession of.O
8%%n Heb Oarose and fought.O
815%n Hebh Osent and called.O
8%n Or Oto curse.O
8%n The infinitive absolute follows the finite verb in the Hebrew text and indicates continuation or repetition of the action. Balaam pronounced several
oracles of blessing over Israel (see Nu } | )
%tn Heb Oblessing.O BalaamOs OblessingsO were actuadigigsagthow God would prosper Israel.
81%n Heb Ohand.Q )
820tn Or perhaps, Ocitizens.O R .
82ty Traditionally, Othe hornetO (so KJV, NKJV, NASB, NIV, NRSV) but the precise meaning of the Hebrew word is uncertain (cf. NEB OpanicO).
82tn The LXX has Otwelve,O appalgninderstanding this as a reference to Amorite kings west of the Jordan (see Josh 5:1, rather than the trans
Jordanian Amorite kings Sihon and Og (see Josh 2:10; 9:10). ) N
52tn Heb Oand it drove them out from before you, the two kings of the Amorites, youbgword and not by your bow.O The words Ol gave you the
victoryO are supplied for clarification.
824n Or perhaps, Ofor.O i
825n The words Othe produge ofO are supplied for clarification. ) )
826n Joshua quotes theorDOs words in vv. 2b3 (note that the ORD speaks in the first person in these verses); in vwl34oshua himself exhorts the
people (note the third person references td_theD).
%ty HehOfear.O0 |
8% Or Oand serve.0
82%n Heh Oyour fathers.O
80%n Or Oserved.O
8%n Theriver is the Euphrates; see v. 3.
8%2tn Or Oand serve.O )
833tn Heh Oif it is bad in your eyes.O
84n Or Oto serve.O_
85n Or Owill serve.0 |
836tn Hebh Oyour fathers.O
87n Or Oserved.O
88n Therijver is the Euphrates; see v. 3.
83%n Heb Ohouse.O |
840tn Or Owill serve.O
84ltn Heb Oto.O 3
n Or Ocan serve.O
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JOSHUA

He continually protected us as we traveled and when we passed through®ffa&xibih8.The LORD drove out from before us all the
nations, including the Anrides who lived in the land. So we too will worsHighe Loro, for he is our God!O

24:19 Joshua warnétt the people, OYou wonOt keep worshiping dim®,k for® he is a holy Goé! He is a jealous God who
will not forgive®™ your rebellion or your sin24:20 1 you abandon thedrp and worshif* foreign gods, he will turn against
you?> he will bring disaster on you and destroy y6uhough he once treated you wélf. o)

24:21 The people said to Joshua, ONo! We reallyuillorshif§> the Lorp!O24:22 Joshua said tthe people, ODo you agree to
be witnesses against yourselves that you have chosen to worshiprib3©° They replied, OWe are witness&s23:23 Joshua
said®2 ONow put aside the foreign gods that are among you and subhtiitethorp God of Israel. o]

24:24 The people said to Joshua, OWe will woP&hipe LorD our God and obey hinf®

24:25 That day Joshua drew up an agreefffefar the people, and he established rules and regufétiémsthem in Shechem.
24:26 Joshua wrote these words in the Law Scroll ol He then took a large stone and set it up there under the oak tree near the
LorDOs shrin@4:27 Joshua said to all the people, OLook, this stone will be a witness against you, for it has heard everything the
LoRrD said to uge It will be a witness agast you if*° you deny your God.2#:28 When Joshua dismissed the people, they went to
their allotted portions of properts.

An Era Ends

24:29 After all thig™ Joshua son of Nun, theokoOs servant, died at the age of one hundred ari#id6.They buried hinin
his allotted territory/? in Timnath Serah in the hill country of Ephraim, north of Mount Ga2z#f1 Israel worshipet® the LORD
throughout JoshuaOs lifetime and as long as the elderly men who outlived him remairfédTalése men had experienced
firsthand everything thedrp had done for Israéf®

24:32 The bones of Joseph, which the Israelites had brought up from Egypt, were buried at Shechem in the part of the field that
Jacob bought from the sons of Hamor, the father of Shechem, for one hundesdpi@oney®

24:33 Eleazar son of Aaron died, and they buried him in Gibeabh in the hill country of Ephraim, where his son Phinehas had been
assigned land’

843tll

Heb Qof the house of slavery.O
844tll

Heb Ofor the brD our God, he is the one who brought up us and our fathers from the land of Egypt, from the house of slaves.O
845n Or Ogreat signs.O
846n Hebh Oand he gyarded us in all the way in which we walked and arihtimg geoples through whose midst we passed.O
87tn Or Owill serve,O
848tn Heb Osaid t0.0
84%n Heb Oyou are not able to serve.O
%n For an excellent discussion of JoshuaOs Jogical argument here, see T, Cld3hter27475.
8tn In the Hebrew text both thdivine namef® ‘I'?N) and the adjectlveD(W‘D OholyO) are plural. Normally the divine name, when referring to the one
true God, takes singular modifiers, but this is a rare exception where the adjective agrees grammatically with the honanr[mrpl&& GKC a124.
and WaltkeOOConnoHebrew Synta)d 2.
%%n Heb Olift upO or Otake away.O ) ) ) .
sn This assertion obviously needs qualification, for the OT elsewhere affirms that God does forgive. Joshua is referring to the persistent national
rebelllon a@inst the Mosaic covenant that eventually cause God to decree unconditionally the nationOs exile.
%tn Or Owhen.O
84n Or Oand serve.O
85n The words Oagainst youO are added for clarification.
%tn Heb Qbring you to an end.O
87tn Heb Oafter he did good for y6u.
%%8tn The_translation assumes thais emphatic. Another option is to take it as explanatory, ONo, for we willE.O
8%n Or Owill serve.O
8%n Heb OYou are witnesses against yourselves that you have chosen for yourseleeotteserve him.O
8sn Like witnesses in a court of law, IsraelOs solemn vow to worship the Lord will testify against them in the divine court if the nation ever violates its
commitment.
n The words OJoshua saidO are, sugplled for clarification.
83tn Hebh Obend your heart toward.O T mte:5 (OheartO) probably here refers to the peopleOs volition or will.
84n Or Owill serve.O
85t Heb Qand listen to his voice.O
tn Heb Ocut a covenant.O
8%7tn Heb Qa statute and a judgment.O
88tn Heh Oall the words of thedrb which he spoke with us.O
85%n Or Olest,O Oso that you might not.O
87%n Heb OANd Joshua sent the people away, each to his inheritance.O
87ltn Heb Qafter these things.O
872tn Heh Oin the terntory of his inheritance.O
8%3tn Or Ogerved.O
87%n Heb Qall the days of Joshua and all the days of teseho outlived him.O
875tn Heb Owho knew all the work of theokb which he had done for Israel.O
%n Heb Oone hundred gesitahs.O The Hebrew mwitp (q=c!f*h, Oqu|tahO) is generally understood to refer to a unit of money, but the value and/or
we7ght|s unknown. The word occurs only here and in Gen 33 19 and Job 42:1
tn Heb Oin Gibeah of Phinehas, his’son, which had been given to him in the hill country of Ephraim.O
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